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َبدًَا  ا دَآئمًِا   ِّمْ   وَسَلِ صَلِِّ    مَوْلاَیَ  
ھِم   کلُِِّ الخَْلقِْ   خَیْرِ  حَبِیْبِکَ    عَلیٰ 

 وَالثِّقََلیَْنِ مُحَمَِّدٌ   سَیِِّدُ  الکَْوْنیَْنِ   
مِنْ عَجَم   یْقَیْنِ مِنْ عُرْبٍ وَِّ  وَالفَْرِ

ِّیَ الُله  تعََالیٰ علَیَْهِ وَعَلیٰ آلهِ  وَصَحْبِه  وَ باَرَکَ وَسَلِّمََ ﴿  ﴾ صَل
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 ﴾Islām aur Īmān aur un ke Arkān ﴿ 

al-Qur’ān 

هُدًی   الٓم ٓ  ( 1) فیِْهِج  یْْبَج  رَ لاَ  الْکِتـٰبُ  ذٰلکَِ 
لََةَ  لِّلْمُتَّقِیْنَ  الصَّ یُقِیْمُوْنَ  وَ بِالْغَیْبِ  یُؤْمِنوُْنَ  الَّذِیْنَ 

ا رَزَقْنهُٰمْ یُْنْفِقُوْنَ  وَالَّذِیْنَ یُؤْمِنوُْنَ بمَِآ اُنْزلَِ الَِیْکَ   وَمِمَّ
بِالْاخِٰرَةِ   وَ قَبْلکَِج  مِنْ  اُنْزِلَ  یُوْقنِوُْنَ وَمَآ  ٰـٓئِکَ   هُمْ  اوُل

ٰـٓئِکَ هُمُ الْمُفْلحُِوْنَ  بِّهِمْق وَاوُل  عَلیٰ هُدًی مِّنْ رَّ
( ٥- ١:  ٢البقرة،  ) 

Alif-Lām-Mīm (Ḥaqīqī maʻná Allāh aur Rasūl 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam hī beh-tar 

jānte haiṅ). (Yeh) woh ʻAẓīm Kitāb hai jis meṅ kisī 

shak kī gunjā’ish nahīṅ, (yeh) parhez-gāroṅ ke liye 

hidāyat hai. Jo ġhaib par īmān lāte aur Namāz ko 
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(tamām ḥaqqoṅ ke sāth) qā’im karte haiṅ aur jo kuc̥h 

Ham ne unheṅ ̒ aṭā kiyā hai us meṅ se (hamārī rāh) meṅ 

ḳharch karte haiṅ. Aur woh log jo Āp kī ṭaraf nāzil kiyā 

gayā aur jo Āp se păhle nāzil kiyā gayā (sab) par īmān 

lāte haiṅ, aur woh Āḳhirat par bhī (kāmil) yaqīn rakhte 

haiṅ. 

الْمَشْرِقِ   ( 2) قبَِلَ  وُجُوْهَکُمْ  توَُلُّوْا  اَنْ  الْبرَِّ  لَیْسَ 
الْاخِٰرِ   وَالْیَوْمِ  بِاللهِ  امَٰنَ  مَنْ  الْبرَِّ  ٰـکِنَّ  وَل وَالْمَغْربِِ 
نَج وَاتَٰی الْمَالَ عَلَی حُبِّهٖ ذَویِ  وَالْمَلٰٓٓئکَِةِ وَالْکِتبِٰ وَالنَّبِیْ 

وَ  آئلِِیْنَ  الْقُرْبٰی  وَالسَّ بِیْلِ  السَّ وَابْنَ  وَالْمَسٰکِیْنَ  الْیَتمٰٰی 
وَالْمُوْفوُْنَ  کوٰةَ  الزَّ وَاتَٰی  لوٰةَ  الصَّ وَاَقَامَ  قاَبِج  الرِّ وَفیِ 
آءِ  رَّ یْنَ فیِ الْبَاْسَآءِ وَالضَّ بِرِ ٰ بعَِهْدِهِمْ اذَِا عٰهَدُوْاج وَالص 

الَّذِیْ  ٰـٓئکَِ  اوُل الْبَاْسِط  هُمُ وَحِیْنَ  ٰـٓئِکَ  وَاوُل صَدَقوُْاط  نَ 
 الْمُتَّقُوْنَ 
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( ١٧٧:  ٢البقرة،  ) 

 Nekī ṣirf yehī nahīṅ keh tum apne muṅh 

mashriq aur maġhrib kī ṭaraf pher lo bal-keh aṣl nekī 

to yeh hai keh ko’ī shaḳhṣ Allāh par aur Qiyāmat ke 

Din aur Firishtoṅ par aur (Allāh kī) Kitāb par aur 

Paiġham-baroṅ par īmān lā’e, aur Allāh kī maḥabbat 

meṅ (apnā) māl qarābat-dāroṅ par aur yatīmoṅ par aur 

mŏḥtājoṅ par aur musāfiroṅ par aur māṅgne wāloṅ par 

aur (ġhulāmoṅ kī) gardanoṅ (ko āzād karāne) meṅ 

ḳharch kare, aur Namāz qā’im kare aur Zakāṫ de aur 

jab ko’ī waʻdah kareṅ to apnā waʻdah purā karne wāle 

hoṅ, aur saḳhtī (taṅg-dastī) meṅ aur muṣībat (bīmārī) 

meṅ aur jaṅg kī shiddat (jihād) ke waqt ṣabr karne wāle 

hoṅ, yehī log sachche haiṅ aur yehī parhez-gār haiṅ. 

بِّهٖ وَالْمُؤْمِنوُْنَط  امَٰ  ( 3) نَ الرَّسُوْلُ بِمَآ اُنْزِلَ الَِیْهِ مِنْ رَّ
نفَُرِّقُ   لَا  وَرُسُلِهٖقف  وَکُتُبِهٖ  وَمَلـٰٓئکَِتهِٖ  بِاللهِ  امَٰنَ  کُلٌّ 
بَْیْنَ اَحَدٍ مِّنْ رُّسُلِهٖقف وَقَالُوْا سَمِعْنَا وَاَطَعْنَا غُفْرَانَکَ 

الَِیْکَ الْمَصِیْرُ  نَا وَ  رَبَّْ
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( ٢٨٥:  ٢البقرة،  ) 

 (Woh) Rasūl is par īmān lā’e (yaʻnī us kī 

taṣdīq kī) jo kuc̥h un par un ke Rab kī ṭaraf se nāzil kiyā 

gayā aur ăhle īmān ne bhī, sab hī (dil se) Allāh par aur 

Us ke firishtoṅ par aur Us kī Kitāboṅ par aur Us ke 

Rasūloṅ par īmān lā’e, (nīz kăhte haiṅ:) ham us ke 

Paiġham-baroṅ meṅ se kisī ke dar-miyān bhī (īmān 

lāne meṅ) farq nahīṅ karte, aur (Allāh ke ḥuz̤ūr) ʻarz̤ 

karte haiṅ: ham ne (Terā ḥukm) sunā aur iṭāʻat (qubūl) 

kī, Ae hamāre Rab! Ham Terī baḳhshish ke ṭalab-gār 

haiṅ aur (ham sab ko) Terī hī ṭaraf laut̥nā hai. 

وَمَنْ یَّکْفُرْ بِاللهِ وَمَلٰٓٓئکَِتهِٖ وَکُتُبهِٖ وَرُسُلهِٖ وَالْیَوْمِ   ( 4)
 الْاخِٰرِ فَقَدْ ضَلَّ ضَللَٰمً بَعِیْدًا

( ١٣٦:  ٤النساء،  ) 

 Aur jo ko’ī Allāh aur Us ke firishtoṅ kā aur Us 

kī Kitāboṅ kā aur Us ke Rasūloṅ kā aur Āḳhirat ke Din 

kā inkār kare to be-shak woh dūr-darāz kī gum-rāhī 

meṅ bhat̥ak gayā. 
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فیِ   ( 5) یُسَارعُِوْنَ  الَّذِیْنَ  یَحْزُنْکَ  لَا  الرَّسُوْلُ  اَیُّهَا  یٰٓ
تُؤْمِنْ  وَلَمْ  باَِفْوَاهِهِمْ  امَٰنَّا  ا  قاَلُوْٓ الَّذِیْنَ  مِنَ  الْکُفْرِ 
عُوْنَ  ٰ عُوْنَ للِْکَذِبِ سَم  ٰ قلُُوْبُهُمْج وَمِنَ الَّذِیْنَ هَادُوْاج سَم 
بَعْدِ   مِنْم  الْکَلمَِ  فوُْنَ  یُحَرِّ یَاْتوُْکَط  لَمْ  یْنَ  اخَٰرِ لقَِوْمٍ 
انِْ لَّمْ تُؤْتوَْهُ  تیِْْتُمْ هذَٰا فَخُذُوْهُ وَ مَوَاضِعِهٖج یَقُوْلُوْنَ انِْ اوُْ

فَلَنْ تَمْلکَِ لَهٗ مِنَ اللهِ    فَاحْذَرُوْاط وَمَنْ  فتِْْنَْتَهٗ  یُّرِدِ اللهُ 
قلُُوْبَهُمْط   یُّطَهِرَ  اَنْ  یُرِدِ اللهُ  لَمْ  الَّذِیْنَ  اوُلئِٰٓکَ  شَیْْئًاط 
نْْیَا خِزْیجٌ صلے وَّلَهُمْ فیِ الْاخِٰرَةِ عَذَابٌ   لَهُمْ فیِ الدُّ

 عَظِیْمٌ 
( ٤١: ٥المائدة،   ) 

 Ae Rasūl! Woh log Āp ko ranjīdah-ḳhāṭir nah 

kareṅ jo kufr meṅ tezī (se pesh-qadamī) karte haiṅ un 

meṅ (ek) woh (munāfiq) haiṅ jo apne muṅh se kăhte 
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hai keh ham īmān lā’e ḥāl-āṅ-keh un ke dil īmān nahīṅ 

lā’e, aur un meṅ (dūsre) Yahūdī haiṅ (yeh) jhūt̥ī bāteṅ 

banāne ke liye (Āp ko) ḳhūb sunte haiṅ (yeh ḥaqīqat 

meṅ) dūsre logoṅ ke liye (jāsūsī kī ḳhāṭir) sun·ne wāle 

haiṅ jo (abhī tak) Āp ke pās nahīṅ ā’e, (yeh woh log 

haiṅ) jo (Allāh ke) kalimāt ko un ke mawāqeʻ 

(muqarrar hone) ke baʻd (bhī) badal dete haiṅ (aur) 

kăhte haiṅ agar tumheṅ yeh (ḥukm jo un kī pasand kā 

ho) diyā jā’e to use iḳhtiyār kar lo aur agar tumheṅ yeh 

(ḥukm) nah diyā jā’e to (us se) eḥterāz karo, aur Allāh 

jis shaḳhṣ kī gum-rāhī kā irādah farmā le to ham us ke 

liye Allāh (ke ḥukm ko rokne) kā hargiz ko’ī iḳhtiyār 

nahīṅ rakhte. Yehī woh log haiṅ jin ke diloṅ ko pāk 

karne kā Allāh ne irādah (hī) nahīṅ farmāyā. Un ke liye 

dunyā meṅ (kufr kī) z̲illat hai aur un ke liye Āḳhirat 

meṅ bar̥ā ʻaz̲āb hai. 

اُکْرهَِ  ( 6) مَنْ  الِاَّ  ایِْمَانهِٖٓ  بَعْدِ  مِنْم  بِاللهِ  کَفَرَ  مَنْ 
ٰـکِنْ مَّنْ شَرَحَ بِالْکُفْرِ صَدْرًا  یْمَانِ وَل وَقَلْبُهٗ مُطْمَئنٌِّم بِالْاِ

 فَعَلَیْهِمْ غَضَبٌ مِّنَ اللهِج وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِیْمٌ 
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( ١٠٦: ١٦النحل،  ) 

 Jo shakḥṣ apne īmān lāne ke baʻd kufr kare, 

siwā’e us ke jise intehā’ī majbūr kar diyā gayā magar 

us kā dil (ba-dastūr) īmān se muṭma’in hai, lekin (hāṅ) 

woh shaḳhṣ jis ne (do-bārah) sharḥe ṣadr ke sāth kufr 

(iḳhtiyār) kiyā so un par Allāh kī ṭaraf se ġhaz̤ab hai 

aur un ke liye zabar-dast ʻaz̲āb hai. 

ا  قَالَتِ الْاعَْرَابُ امَٰنَّاط قلُْ لَّمْ   ( 7) ٰـکِنْ قوُْلُوْٓ تُؤْمِنوُْا وَل
انِْ تطُِیْعُوا  یْمَانُ فیِْ قلُُوْبکُِمْط وَ ا یَدْخُلِ الْاِ اَسْلَمْنَا وَلَمَّ
االلهَ  انَِّ  شَیْْئًاط  اَعْمَالکُِمْ  مِّنْ  یَلِتْکُمْ  لَا  وَرَسُوْلَهٗ  االلهَ 

 غَفُوْرٌ رَّحِیْمٌ 
( ١٤: ٤٩الحجرات،  ) 

 Dehātī log kăhte haiṅ keh ham īmān lā’e haiṅ, 

Āp farmā dījiye, tum īmān nahīṅ lā’e hāṅ yeh kaho keh 

ham Islām lā’e haiṅ aur abhī īmān tumhāre diloṅ meṅ 

dāḳhil hī nahīṅ huwā, aur agar tum Allāh aur Us ke 
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Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī 

iṭāʻat karo to Woh tumhāre ʻamāl (ke s̲awāb meṅ) se 

kuc̥h bhī kam nahīṅ karegā, be-shak Allāh Bŏhat 

Baḳshne-wālā Bŏhat Raḥm Farmāne-wālā hai. 

وْنَ  ( 8) لَا تجَِدُ قوَْمًا یُّؤْمِنوُْنَ بِاللهِ وَالْیَوْمِ الْاخِٰرِ یُوَآدُّ
وَ  وَرَسُوْلَهٗ  االلهَ  حَآدَّ  اَبْنآئَهُمْ مَنْ  اَوْ  ابَٰآئَهُمْ  ا  لَوْکَانوُْٓ

قلُُوْبِهِمُ  فیِْ  کَتَبَ  اوُلئِٰٓکَ  عَشِیْرَتَهُمْط  اَوْ  اخِْوانَهُمْ  اَوْ
یُدْخِلُهُمْ جَن تٍٰ تجَْریِْ   یْمَانَ وَاَیَّدَ هُمْ بِرُوْحٍ مِّنْهُط وَ الْاِ

عَنْ  اللهُ  رَضِیَ  فیِْهَاط  خٰلِدِیْنَ  الْانَْهٰرُ  تحَْتِهَا  هُمْ مِنْ 
انَِّ حِزْبَ اللهِ   لَآ  اَ  اوُلئٰٓکَِ حِزْبُ اللهطِ  وَرَضُوْا عَنْهُط 

 هُمُ الْمُفْلحُِوْنَ 
( ٢٢: ٥٨المجادلة،  ) 

 Āp un logoṅ ko jo Allāh par aur Yaume Āḳhirat 

par īmān raḳhte haiṅ kabhī us shaḳhṣ se dostī karte 
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huwe nah pā’eṅge jo Allāh aur us ke Rasūl (ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) se dushmanī 

rakhtā hai ḳhẉāh woh un ke bāp (aur dādā) hoṅ yā bet̥e 

(aur pote) hoṅ yā un ke bhā’ī hoṅ yā un ke qarībī 

rishtah-dār hoṅ. Yehī woh log haiṅ jin ke diloṅ meṅ Us 

(Allāh) ne īmān s̲abt farmā diyā hai aur unheṅ apnī rūḥ 

(yaʻnī faize ḳhāṣ) se taqwīyat baḳhshī hai, aur unheṅ 

(aisī) Jannatoṅ meṅ dāḳhil farmā’egā jin ke nīche 

năhreṅ băh rahī haiṅ, woh un meṅ hameshah răhne 

wāle haiṅ, Allāh un se rāz̤ī ho gayā hai aur woh Allāh 

se rāz̤ī ho ga’e haiṅ, yehī Allāh (wāloṅ) kī jamāʻat hai, 

yād rakho! Be-shak Allāh (wāloṅ) kī jamāʻat hī murād 

pāne wālī hai. 
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al-Ḥadīs̲ 

، قَالَ: بََیَْنَمَا نَحْنُ  رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّابِ  .1
ذَآتَ یَوْمٍ آ ِذْ طَلَعَ   صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ عِنْدَ رسَُوْلِ اللهِ  

عْرِ، لََ یُریٰ  یَابِ، شَدِیْدُ سَوَآدِ آلشَّ عَلَیَْنَا رَجُلٌ شَدِیْدُ بََیَاضِ آلثَ 

 

اب الإیمان، باب سؤال جبریل النبي  :1 ح، کت خرجه البخاري في الصحی
ٔ
صلی ا

، ٢٧: ١عن الإیمان والإسلام والإحسانِ وعلم الساعة،  الله عليه وآله وسلم

ا في کتاب التفسیر: لقمان، باب إنّ الله عنده علم الساعة: ٥٠ :الرقم 
ً

یض
ٔ
، ٣٤، وا

اب الإ٤٤٩٩ :، الرقم١٧٩٣: ٤ یمان، باب بیان الإیمان ، ومسلم في الصحیح، کت

حمد بن حنبل في المسند، ٩- ٨، الرقم: ٣٦: ١والإسلام والإحسان، 
ٔ
، ٥١: ١، وا

، والترمذي في السنن، کتاب الإیمان، باب ما جاء في وصف ٣٦٧الرقم: 

، ٢٦٠١، الرقم: ٦ :٥الإیمان والإسلام،  صلی الله عليه وآله وسلمجبریل للنبي 

بو داود في السنن، کتاب 
ٔ
اب في القدر، وا ، ٤٦٩٥ :، الرقم٢٢٢: ٤السنة، ب

، ٩٧: ٨والنسائي في السنن، کتاب الإیمان وشرائعه، باب نعت الإسلام، 

اب في الإیمان، ٤٩٩٠الرقم:  ، الرقم: ٢٤: ١، وابن ماجه في السنن، المقدمة، ب

٦٣. 
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آلنَّبِي   آ ِلَی  جَلَسَ  حَت یٰ  آ حََدٌ،  مِنَّا  یَعْرفِهُٗ  وَلََ  فَرِ،  آلسَّ آ ثَرَُ  عَلَیْهِ 
وَسَلَّمَ  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  فَا سَْنَدَ صَلَّى  رُکْبََتََیْهِ،  ،  آ ِلیٰ  رُکْبََتََیْهِ   

عَنِ  نيِ  آ خَْبرِْ دُ،  مُحَمَّ یَا  وَقَالَ:  فَخِذَیْهِ،  عَلیٰ  یْهِ  کَفَّ وَوَضَعَ 
اللهِ   رسَُوْلُ  فَقَالَ  سْـلََمِ،  وَسَلَّمَ آلَْ ِ آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  : صَلَّى 

سْلََمُ آ نَْ تشَْهَدَ آ نَْ لََ آ ِلهَٰ آ ِلََّ اللهُ، وَآ نََّ  دًآ رسَُوْلُ اللهِ وَتقُِیْمَ آَلَْ ِ  مُحَمَّ
آ ِنِ  آلْبََیْتَ  وَتَحُجَّ  رَمَضَانَ،  وَتَصُوْمَ  کَاةَ،  آلزَّ وَتُؤْتيَِ  لََةَ،  آلصَّ

 آسْتَطَعْتَ آ ِلَیْهِ سَبِیْـلًَ. قَالَ: صَدَقْتَ.

عَنِ  نيِ  فَا خَْبرِْ قَالَ:  قهُٗ،  یُصَد  وَ یَسْا لَُهٗ  لَهٗ  فَعَجِبَْنَا  قَالَ: 
وَرُسُلهِٖ،   وَکُتُبِهٖ،  وَمَـلََئکَِتهِٖ،  تُؤْمِنَ بِاللهِ،  آ نَْ  قَالَ:  یْمَانِ.  آلَْ ِ
هٖ. قَالَ: صَدَقتَْ. قَالَ:   وَآلْیَوْمِ آلَْ خِرِ، وَتُؤْمِنَ بِالْقَدَرِ خَیْرهِٖ وَشَر 

حْسَانِ. قَالَ: آ نَْ تَعْبُدَ آاللهَ کَا نََّکَ ترََآهُ، فَا ِنْ لَمْ  فَا خَْبِ  رْنيِ عَنِ آلَ ِ
مَا   قَالَ:  اعَةِ؟  آلسَّ عَنِ  نيِ  فَا خَْبرِْ قَالَ:  یَرَآکَ.  نَّهٗ  فَا ِ ترََآهُ  تکُنْ 
نيِ عَنْ آ مََارَتهَِا؟  ائلِِ. قَالَ: فَا خَْبرِْ آلْمَسْئُوْلُ عَنْهَا بِا عَْلَمَ مِنَ آلسَّ
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رعَِاءَ قَالَ  آلْعَالَةَ  آلْعُرَآةَ  آلْحُفَاةَ  ترََی  وَآ نَْ  رَبََّتَهَا،  آلَْ مََةُ  تَلِدَ  آ نَْ   :
اءِ یََتَطَاوَلُوْنَ فيِ آلْبَُنَْیَانِ. ثمَُّ آنطَْلَقَ، فَلَبِثْتُ مَلِیًّا، ثمَُّ قَالَ:  آلشَّ

ائلُِ؟ قلُتُ: اللهُ وَرَسُوْلُهٗ آ عَْلَ  نَّهٗ یَا عُمَرُ، آ تََدْريِ مَنِ آلسَّ مُ. قَالَ: فَا ِ
یْلُ آ تََاکُمْ یُعَل مُکُمْ دِیَْنَکُمْ.  جِبْرِ

 مُتَّفَقٌ عَلَیْهِ وَآللَّفْظُ لمُِسْلِمٍ.

 Ḥaz̤rat ʻUmar bin Ḳhaṭṭāb raḍiya Allāhu 

‘anhu riwāyat karte haiṅ keh ek roz ham Rasūl Allāh 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 

ḳhidmat meṅ ḥāz̤ir the. Achānak ek shaḳhṣ āyā, jis ke 

kapr̥e nihāyat safed aur bāl găhre siyāh the, is par safar 

ke kuc̥h as̲arāt bhī dikhā’ī nah dete th aur ham meṅ se 

ko’ī use păhchāntā bhī nahīṅ thā. Bil-āḳhir woh shaḳhṣ 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ke sāmne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ke zānū’oṅ se apne zānū milā kar bait̥h gayā 

us ne donoṅ hāth (adaban) apnī rānoṅ par rakh liye aur 

ʻarz̤ kiyā: yā Muḥammad! Āp mujhe (ḥaqīqate) Islām 

ke bāre meṅ bayān farmā’eṅ? Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Islām yeh 

hai keh tū is bāt kī gawāhī de keh Allāh Taʻālá ke siwā 

ko’ī maʻbūd nahīṅ, aur Muḥammad (ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) is ke Rasūl haiṅ, aur 

tū Namāz qā’em kare, Zakāṫ adā kare, Ramaḍānu al-

mubārak ke Roze rakhe aur agar isteṭāʻat ho to 

Baitullāh kā ḥaj kare. Us (ajnabī) ne ʻarz̤ kiyā: Āp ne 

sach farmāyā. 

 Ḥaz̤rat ̒ Umar raḍiya Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ 

keh hameṅ is bāt par taʻajjub huwā keh woh ḳhụd hī 

sawāl kartā hai aur ḳhụd hī Āp kī taṣdīq bhī kartā hai. 

Is ke baʻd us ne ʻarz̤ kiyā: mujhe (ḥaqiqate) īmān ke 

bāre meṅ bayān farmā’eṅ? Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

īmān yeh hai keh tū Allāh Taʻālá par, us ke firishtoṅ 

par, us kī kitāboṅ par, us ke Rasūloṅ par aur Qiyāmat 

ke Din īmān lā’e aur achc̥hī burī taqdīr par īmān rakhe. 

Woh (sā’il) ̒ arz̤-guzār huwā: Āp ne sach farmāyā. Phir 

us ne ʻarz̤ kiyā: Āp mujhe eḥsān ke bāre meṅ bayān 

farmā’eṅ? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: eḥsān yeh hai keh tū Allāh ʻazza 

wa-jalla kī ʻibādat is ṭarḥ kare goyā tū use dekh rahā 

hai aur agar tū use nah dekh sake (yaʻnī yeh kaifīyat 

qā’em nah ho sake to yeh jān le) keh yaqīnan woh tujhe 
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dekh rahā hai. Us ne ʻarz̤ kiyā: Āp mujhe (wuqūʻe) 

Qiyāmat ke (waqt ke) bāre meṅ bā-ḳhabar farmā’eṅ? 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: jis se sawāl kiyā gayā hai woh (is amr meṅ) 

sā’il se ziyādah nahīṅ jāntā (yaʻnī jo kuc̥h mujhe 

maʻlūm hai woh tumheṅ bhī maʻlūm hai aur use ẓāhir 

karnā manshā’e Īzadī ke ḳhilāf hai). Us shaḳhṣ ne ʻarz̤ 

kiyā: achc̥hā phir Qiyāmat kī ʻalāmāt hī bayān farmā 

deṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 

ne farmayā: ʻalāmāte Qiyāmat yeh haiṅ keh bāṅdī 

(ʻaurat) apnī mālikah ko janam degī (yaʻnī bet̥ī apnī 

māṅ ke sāth naukarāniyoṅ wālā sulūk karegī) aur tum 

barăhnah pā’oṅ aur naṅge badan wāle muflis 

charwāhoṅ ko baland-o bālā ʻimāratoṅ par faḳhr karte 

huwe dekhoge. Is (sawāl-o jawāb) ke baʻd woh shaḳhṣ 

chalā gayā. (Ḥaz̤rat ̒ Umar raḍiya Allāhu ‘anhu farmāte 

haiṅ keh) maiṅ kuc̥h der t̥hăhrā rahā, phir Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: ae ʻUmar! Kyā tum jānte ho keh 

yeh sawāl karne wālā kaun thā? Maiṅ ne ʻarz̤ kiyā: 

Allāh Taʻālá aur us ke Rasūl ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam hī beh-tar jānte haiṅ. Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

yeh Jibrā’īl the jo tumheṅ tumhārā Dīn sikhāne ā’e the. 
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 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai aur maz̲kūrah 

alfāẓ Muslim ke haiṅ. 

عَنْهُ  .2 روَِایَْةٍ  عَنْهُ   وَفيِ  الل هُ  نَحْنُ  رضَِيَ  بََیَْنَمَا  قَالَ:   ،
فيِ آ نَُاسٍ،    صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ جُلُوْسٌ عِنْدَ رسَُوْلِ اللهِ  

آلْبَلَدِ،   آ هَْلِ  مِنْ  وَلَیْسَ  سَفَرٍ،  سَحْنَاءُ  عَلَیْهِ  لَیْسَ  رجَُلٌ  جَاءَ  آ ِذْ 
اللهِ   رسَُوْلِ  یَدَيْ  بََیْنَ  فَجَلَسَ  وَرکَِ،  حَت یٰ  الل هُ  یََتَخَط ٰی  صَلَّى 

وَسَلَّمَ  آ لهِِ  وَعَلَى  قَالَ:عَلَيْهِ  سْـلََمُ؟  آلَ ِ مَا  دُ،  مُحَمَّ یَا  فَقَالَ:   ، 
دًآ رسَُوْلُ اللهِ، وَآ نَْ  سْلََمُ آ نَْ تشَْهَدَ آ نَْ لََ آ ِلهَٰ آ ِلََّ اللهُ، وَآ نََّ مُحَمَّ آلَ ِ
مِنَ   وَتَغْتَسِلَ  وَتَعْتَمِرَ،   ، وَتَحُجَّ کَاةَ،  آلزَّ وَتُؤْتيَِ  لََةَ،  آلصَّ تقُِیْمَ 

قَالَ:   رَمَضَانَ،  وَتصَُوْمَ  آلْوضُُوْءَ،  تتُِمَّ  وَآ نَْ  فَعَلْتُ آلْجَنَابََةِ،  ذَآ  فَا ِ

 

ان  :2 اب الإیمان، باب فرض الإیمان، ذکر البی ح، کت خرجه ابن حبان في الصحی
ٔ
ا

جزاء، ب
ٔ
ن الإیمان والإسلام شعب وا

ٔ
، والدارقطني ١٧٣، الرقم: ٣٩٨-٣٩٧: ١ا

 .١، الرقم: ٣: ١، وابن خزیمة في الصحیح، ٢٠٧، الرقم: ٢٨٢: ٢في السنن، 
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دُ، مَا  ذٰلکَِ فَا نََا مُسْلِمٌ؟ قَالَ: نَعَمْ، قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: یَا مُحَمَّ
وَرُسُلهِٖ،   وَکُتُبهِٖ،  وَمَـلََئکَِتهِٖ،  تُؤْمِنَ بِاللهِ،  آ نَْ  قَالَ:  یْمَانُ؟  آلَْ ِ

بِالْبَعْ  وَتُؤْمِنَ  وَآلْمِیزَآنِ،  وَآلنَّارِ،  ةِ  بِالْجَنََّ آلْمَوْتِ، وَتُؤْمِنَ  بَعْدَ  ثِ 
هٖ.   وَتُؤْمِنَ بِالْقَدَرِ خَیْرهِٖ وَشَر 

یْمَةَ.  آرَ قطُْنِيُّ وَآبْنُ خُزَ  رَوَآهُ آبْنُ حِبَّانَ وَآلدَّ

 Ḥaz̤rat ʻUmar bin Ḳhaṭṭāb raḍiya Allāhu 

‘anhu se hī marwī hai, unhoṅ ne bayān kiyā keh ek 

roz ham Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat meṅ ḥāz̤ir the. 

Achānak ek shaḳhṣ āyā, us par safar ke kuc̥h as̲arāt 

numyāṅ nah the aur nah woh ăhle ʻilāqah meṅ se thā. 

Woh shaḳhṣ āge bar̥hā aur Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke sāmne bait̥h 

gayā aur ʻarz kiyāaur yā Muḥammad! Islām kyā hai? 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: Islām yeh hai keh tū is bāt kī gawāhī de keh 

Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī maʻbūd nahīṅ, aur 

Muḥammad (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
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sallam) us ke Rasūl haiṅ aur tū Namāz qā’em kare, 

Zakāṫ adā kare, aur (isteṭāʻat rakhne par) Baitullāh kā 

ḥaj kare aur ʻumrah kare, janābat ke baʻd ġhusl kare, 

mukamma wuz̤ū kare aur Ramaḍānu al-mubārak ke 

Roze rakhe. Us ne ʻarz̤ kiyā: agar maiṅ yeh sab aʻmāl 

karūṅ to kyā maiṅ Musalmān hūṅ? Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: hāṅ, us ne ʻarz̤ kiyā: Āp ne sach farmāyā. Is 

ke baʻd us ne ʻarz̤ kiyā: yā Muḥammad! Īmān kyā hai? 

Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: īmān yeh hai keh tū Allāh 

Taʻālá par, firishtoṅ par, us kī kitāboṅ par, us ke 

Rasūloṅ par, Jannat aur Dozaḳh par, mīzān par, maut 

ke baʻd do-bārah zindah hone par īmān lā’e aur achc̥hī 

burī taqdir par īmān rakhe. 

 Ise Imām Ibn Ḥibbān, Dāraquṭnī aur Ibn 

Ḳhuzaymah ne riwāyat kiyā hai.  
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قَالَ: قَالَ رَجُلٌ: یَا    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ عَمْرِو بْنِ عَبَسَةَ  .3
یَسْلَمَ  وَآ نَْ  قَلْبُکَِ اللهِ  یُسْلِمَ  آ نَْ  قَالَ:  سْلََمُ؟  آلَ ِ مَا  رسَُوْلَ اللهِ، 
سْلََمِ آ فَْضَلُ؟ قَالَ:  یَدِکَ. قَالَ: فَا يَُّ آلَْ ِ آلْمُسْلِمُونَ مِنْ لسَِانکَِ وَ

یمَانُ؟ قَالَ: تُؤْمِنُ بِاللهِ یمَانُ. قَالَ: وَمَا آلَْ ِ وَمَـلََئکَِتهِٖ وَکُتُبهِٖ    آَلَْ ِ
 وَرُسُلهِٖ وَآلْبَعْثِ بَعْدَ آلْمَوْتِ. 

: رَوَآهُ آ حَْمَدُ  آقِ. وَقَالَ آلْهَیَْثَمِيُّ زَّ رَوَآهُ آ حَْمَدُ وَعَبْدُ آلرَّ
حِیْحِ. بَرَآنيُِّ وَرجَِالُهٗ رجَِالُ آلصَّ  وَآلطَّ

 Ḥaz̤rat ʻAmr bin ʻAbasah raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh ek shaḳhṣ ne Rasūl Allāh 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī bār-gāh 

 

حمد بن حنبل في المسند،  :3
ٔ
خرجه ا

ٔ
، وعبد الرزاق في ١٧٠٦٨، الرقم: ١١٤ :٤ا

 :، الرقم ١٢٤: ١المسند، ، وعبد بن حمید في ٢٠١٠٧، الرقم: ١٢٧: ١١المصنف، 

زدي في الجامع، ٣٠١
ٔ
، وذکره الهیثمي في مجمع ٢٠١٠٧، الرقم: ١٢٧: ١١، والا

 .٢٨٧٤، الرقم: ٢٩٤: ١٢، والعسقلاني في المطالب العالیة، ٢٠٧ :٣الزوائد، 
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meṅ ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Islām kyā hai? Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

(Islām yeh hai keh) tumhārā dil Allāh Taʻālá ke liye 

sarāpā taslīm ho jā’e aur tamām Musalmān tumhārī 

zabān aur hāth se măḥfūẓ raheṅ. Us ne ʻarz̤ kiyā: kaun 

sā Islām afz̤al hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: (jis meṅ) īmān (shāmil 

ho). Us ne ʻarz̤ kiyā: īmān kyā hai? Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: (īmān yeh 

hai keh) tum Allāh Taʻālá par, us ke firishtoṅ. Us kī 

kitāboṅ, us ke Rasūloṅ aur maut ke baʻd do-bārah 

zindah hone par īmān rakho. 

 Ise Imām Aḥmad aur ʻAbd al-Razzāq ne 

riwāyat kiyā hai. Imām Hayt̲h̲amī ne farmāyā hai: ise 

Aḥmad aur Ṭabarānī ne riwāyat kiyā hai aur is ke rijal 

ṣaḥīḥ Ḥadīs̲ ke rijāl haiṅ. 

قَالَ: قَالَ رسَُوْلُ  رضَِيَ الل هُ عَنْهُمَا  عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ عُمَرَ  .4
سْـلََمُ عَلیٰ خَمْسٍ:  صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ اللهِ   : بُنِيَ آلَْ ِ

 

أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب الإیمان، باب بني الإسلام علی خمس،  :4

رکان الإسلام ، ٨، الرقم: ١٢: ١
ٔ
ان ا ح، کتاب الإیمان، باب بی ومسلم في الصحی
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آ ِقَامِ   وَ وَرَسُوْلُهٗ،  عَبْدُهٗ  دًآ  مُحَمَّ وَآ نََّ  اللهُ  آ ِلََّ  آ ِلهَٰ  لََّ  آ نَْ  شَهَادَةِ 
کَاةِ، وَحَج  آلْبََیْتِ، وَصَوْمِ رَمَضَانَ. آ ِیَْتَائِ آلزَّ لََةِ، وَ  آلصَّ

 مُتَّفَقٌ عَلَیْهِ وَآللَّفْظُ لمُِسْلِمٍ.

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 

‘anhumā bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

Islām kī bunyād pāṅch chīzoṅ par hai: gawāhī denā keh 

Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī maʻbūd nahīṅ aur be-shak 

Muḥammad (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam) Allāh ke bande aur us ke Rasūl haiṅ, Namāz 

qā’em karnā, Zakāṫ adā karnā, Baitullāh kā ḥaj karnā 

aur Ramaḍān ke Roze rakhnā. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai aur maz̲kurah 

alfāẓ Muslim ke haiṅ. 

 

حمد بن حنبل في المسند، ١٦، الرقم: ٤٥: ١ودعائمه العظام، 
ٔ
، ١٢٠: ٢، وا

، والترمذي في السنن، کتاب الإیمان، باب ما جاء بني الإسلام ٦٠١٥الرقم: 

 .٢٦٠٩، الرقم: ٥: ٥علی خمس، 
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بْنِ مَ  .5 ا نََسِ  عَنْهُ   الکٍِ عَنْ  نَحْنُ    رضَِيَ الل هُ  بََیَْنَمَا  یَقُولُ: 
فيِ آلْمَسْجِدِ،    صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ جُلُوْسٌ مَعَ آلنَّبِي   

دَخَلَ رجَُلٌ عَلیٰ جَمَلٍ، فَا نََاخَهٗ فيِ آلْمَسْجِدِ ثمَُّ عَقَلَهٗ، ثُمَّ قَالَ  
وَآلنَّبِيُّ   دٌ؟  مُحَمَّ آ یَُّکُمْ  وَسَلَّمَ لَهُمْ:  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ   صَلَّى 

 َ آلَْ  آلرَّجُلُ  هذَٰآ  فَقُلْنَا:  ظَهْرَآنََیْهِمْ،  بََیْنَ   ٌ .  مُتَّکِی  ٌ آلمُتَّکِی  بَْیَضُ 
آلنَّبِيُّ   لَهُ  فَقَالَ  آلْمُطَّلبِِ؟  عَبْدِ  آبْنَ  آلرَّجُلُ:  لَهُ  الل هُ  فَقَالَ  صَلَّى 

صَلَّى الل هُ  : قَدْ آ جََبَْتُکَ. فَقَالَ آلرَّجُلُ للِنَّبِي   عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 
دٌ عَلَیْکَ فيِ آلْمَسْا لََةِ، : آ ِن ي سَائلُِ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ  کَ فَمُشَد 

فَقَالَ:  بَدَآ لَکَ.  ا  عَمَّ فَقَالَ: سَلْ،  تَجِدْ عَلَيَّ فيِ نفَْسِکَ.  فَـلََ 
آ سَْا لَُکَ برَِب کَ وَرَب  مَنْ قَبْلَکَ، آ اللهُ آ رَسَْلَکَ آ ِلَی آلنَّاسِ کُل هِمْ؟  

 

، ٣٥ :١لم، باب ما جاء في العلم، أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب الع :5

حمد بن حنبل في المسند، ٦٣الرقم: 
ٔ
، والنسائي ١٢٧٤٢، الرقم: ١٦٨: ٣، وا

ام، باب وجوب الصیام،  ، وابن ٢٠٩٢، الرقم: ١٢٢: ٤في السنن، کتاب الصی

اء في فرض  اب إقامة الصلاة والسنة فیها، باب ما ج ماجه في السنن، کت

 .١٤٠٢ :، الرقم ٤٤٩: ١یها، الصلوات الخمس والمحافظة عل
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 بِاللهِ، آ اللهُ آ مََرَکَ آ نَْ نصَُل يَ فَقَالَ: آلل هُٰمَّ نَعَمْ. قَالَ: آ نَشُْدُکَ 
قَالَ:  نَعَمْ.  آلل هُٰمَّ  قَالَ:  وَآللَّیْلَةِ؟  آلْیَوْمِ  فيِ  آلْخَمْسَ  لَوَآتِ  آلصَّ
نََةِ؟   آلسَّ مِنَ  هْرَ  آ نَْ نصَُومَ هذَٰآ آلشَّ آ مََرَکَ  آ اللهُ  آ نَشُْدُکَ بِاللهِ، 

آ مََرَکَ آ نَْ تَا خُْذَ هذِٰهِ   قَالَ: آلل هُٰمَّ نَعَمْ. قَالَ: آ نَشُْدُکَ بِااللهِ، آ اللهُ
آلنَّبِيُّ   فَقَالَ  فقَُرَآئنَِا؟  عَلَی  فَتَقْسِمَهَا  آ غَْنِیَائنَِا  مِنْ  دَقةََ  صَلَّى آلصَّ

: آلل هُٰمَّ نَعَمْ. فَقَالَ آلرَّجُلُ: آ مَنْتُ بِمَا  الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 
وَرَ  مَنْ  رسَُولُ  وَآ نََا  بهِٖ،  بْنُ  جِئْتَ  ضِمَامُ  وَآ نََا  قَوْمِي،  مِنْ  آئيِ 
 ثَعْلَبََةَ، آ خَُو بَنِي سَعْدِ بْنِ بَکْرٍ.

 رَوَآهُ آلْبُخَاريُِّ وَآ حَْمَدُ وَآلنَّسَائيُِّ وَآبْنُ مَاجَہ.

 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 

farmāte haiṅ keh ham Masjid ke andar Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 

bār-gāh meṅ bait̥he huwe the keh ek ādamī ūṅt̥ par 

sawār ho kar āyā. Use (ṣăḥne) masjid meṅ bit̥hāyā gayā 

aur ghut̥nā bāṅdh diyā. Phir ʻarz̤-guzār huwā keh Āp 
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Ḥaz̤arāt meṅ Muḥammad kaun haiṅ? Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 

t̥ek lagā’e huwe the. Ham ne kahā: yeh t̥ek lagāne wāle 

nayyare daraḳhshāṅ. Us ādamī ne kahā: ae Ibn ʻAbd 

al-Muṭṭalib! Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne us se farmāyā: (hāṅ, kaho!) 

maiṅ tumheṅ jawāb dūṅgā. Woh ādamī ʻarz̤-guzār 

huwā keh maiṅ Āp se saḳhtī ke sāth kuc̥h sawāl 

pūc̥hūṅgā lekin mujh par nā-rāz̤ nah honā. Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

jaise dil chāhe pūc̥ho. Kăhne lagā keh maiṅ Āp se Āp 

ke Rab aur Āp se păhloṅ ke Rab kī qasam de kar pūc̥htā 

hūṅ keh kyā Allāh ne Āp ko tamām insānoṅ kī ṭaraf 

Rasūl banā kar bhejā hai? Farmāyā: hāṅ Ḳhudā gawāh 

hai. Phir us ne ʻarz̤ kiyā: maiṅ Āp ko Allāh kī qasam 

detā hūṅ, kyā Allāh ne Āp ko ḥukm diyā hai keh ham 

din aur rāt meṅ pāṅch Namāzeṅ par̥hā kareṅ? Farmāyā: 

hāṅ Allāh gawāhhai. ʻArz̤-guzār huwā keh maiṅ Āp ko 

Allāh kī qasam detā hūṅ keh kyā Allāh ne Āp ko ḥukm 

diyā hai keh ham sāl meṅ mahīne (yaʻnī Ramaḍān) ke 

Roze rakhā kareṅ? Farmāyā: hāṅ Allāh Taʻālá gawāh 

hai. ʻArz̤-guzār huwā keh maiṅ Āp ko Allāh kī qasam 

detā hūṅ. kyā Allāh Taʻālá ne Āp ko ḥukm diyā hai keh 

Āp hamāre amīroṅ se Zakāṫ le kar hamāre ġharīboṅ 
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meṅ taqsīm farmā’eṅ? Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

hāṅ Allāh Taʻālá gawāh hai. Us shaḳhṣ ne kahā: jo Āp 

le kar ā’e haiṅ us par maiṅ īmān lāyā. Mujhe merī 

qaum ne bhejā hai. Maiṅ Banū Saʻd bin Bakr kā bhā’ī 

Ḍimām bin T̲h̲aʻlabah hūṅ. 

 Ise Imām Buḳhārī, Aḥmad, Nasā’ī aur Ibn 

Mājah ne riwāyat kiyā hai. 

اللهِ .6 عُبَْیْدِ  بْنِ  طَلْحَةَ  عَنْهُ   عَنْ  الل هُ  جَائَ    رضَِيَ  یَقُولُ: 
اللهِ   رسَُوْلِ  آ ِلیٰ  وَسَلَّمَ رَجُلٌ  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  آ هَْلِ   صَلَّى  مِنْ 

 

ح، کتاب الإیمان، باب الزّکاة مِنَ الإسلام،  :6  :١أخرجه البخاري في الصحی

م، باب وجوب صوم رمضان، ٤٦، الرقم: ٢٥ اب الصو ا في کت
ً

یض
ٔ
، ٦٦٩: ٢، وا

قَ بینَ ١٧٩٢الرقم: 
َ

ا في کتاب الحِیَل، باب في الزکاة، وأن لا یُفرّ
ً

یض
ٔ
، وا

 ولا یُجمَ 
ٍ

مِع
َ
ةِ، مُجت

َ
ق

َ
د

َ
 الصّ

َ
، خشیة

ٍ
ق

َ
فرّ

َ
، ومسلم ٦٥٥٦، الرقم: ٢٥٥١: ٦عَ بین مُت

اب الإیمان، باب بیان الصلوات التي هي أحد أرکان  في الصحیح، کت

، وأبوداود في السنن، کتاب الصلاة، باب فرض ١١، الرقم: ٤٠: ١الإسلام، 

کم  ، والنسائي في السنن، کتاب الصلاة، باب٣٩١، الرقم: ١٠٦: ١الصلاة، 

 .٤٥٨،الرقم: ٢٢٦: ١فرضت في الیوم واللیلة، 
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آ سِْ، یُسْمَعُ دَويُِّ صَوْتهِٖ وَلََ یُفْقَهٗ مَا یَقُوْلُ، حَت یٰ   نَجْدٍ، ثَائـرَِ آلرَّ
سْلََمِ، فَقَالَ رسَُوْلُ اللهِ   صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ دَنَا فَا ِذَآ هُوَ یَسْا لَُ عَنِ آلَ ِ

آ لهِِ وَسَلَّمَ  فَقَالَ وَعَلَى  وَآللَّیْلَةِ.  : هَلْ  : خَمْسُ صَلَوَآتٍ فيِ آلْیَوْمِ 
قَالَ رسَُوْلُ اللهِ   آ نَْ تطََوَّعَ.  آ ِلََّ  قَالَ: لََ،  غَیْرُهَا؟  صَلَّى الل هُ  عَلَيَّ 

وَسَلَّمَ  آ لهِِ  وَعَلَى  غَیْرُهٗ؟  عَلَيْهِ  عَلَيَّ  هَلْ  قَالَ:  رَمَضَانَ.  وَصِیَامُ   :
لل هُ عَلَيْهِ صَلَّى اقَالَ: لََ، آ ِلََّ آ نَْ تطََوَّعَ. قَالَ: وَذَکَرَ لَهٗ رسَُوْلُ اللهِ  

کَاةَ، قَالَ: هَلْ عَلَيَّ غَیْرُهَا؟ قَالَ: لََ، آ ِلََّ آ نَْ   وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ  آلزَّ
یدُ عَلیٰ هذَٰآ وَلََ   تطََوَّعَ. قَالَ فَا دَْبَرَ آلرَّجُلُ وَهُوَ یَقُوْلُ: وَاللهِ، لََ آ زَِ

فَْلَحَ آ ِنْ ى آ لهِِ وَسَلَّمَ صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَ آ نَقُْصُ، قَالَ رسَُوْلُ اللهِ   : آ 
 صَدَقَ. 

 مُتَّفَقٌ عَلَیْهِ. 

 Ḥaz̤rat Ṭalḥah bin ʻUbayd Allāh raḍiya 

Allāhu ‘anhu riwāyat karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
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ḳhidmate aqdas meṅ Najd kā răhne wālā ek shaḳhṣ is 

ḥāl meṅ ḥāz̤ir huwā keh us ke bāl bikhre huwe the. Us 

kī āwāz kī gungunāhat̥ to sunā’ī detī thī lekin bāt 

samajh meṅ nahīṅ ātī thī, ḥattá keh jab woh qarīb āyā 

to maʻlūm huwā keh Islām ke mutaʻalliq daryāft kar 

rhā hai. Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā: din aur rāt (ke chaubīs ghant̥oṅ) 

meṅ pāṅch Namāzeṅ (farz̤) haiṅ. Us ne daryāft kiyā: 

kyā in ke ̒ ilāwah ko’ī aur Namāz bhī mujh par farz̤ hai. 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: nahīṅ, al-battah agar tum nafl Namāz adā 

karnā chāho (to kar sakte ho). Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: māhe Ramaḍān 

ke Roze (farz̤ haiṅ. Sā’il ne daryāft kiyā: kyā Ramaḍān 

ke ʻilāwah ko’ī Rozah bhī mujh par hai? Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

nahīṅ, al-battah agar tum naflī Roze rakhnā chāho (to 

rakh sakte ho). Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne use Zakāṫ ke bāre meṅ bhī batāyā. Us ne 

daryāft kiyā: kyā mujh par is ke ʻilāwah bhī ko’ī 

adā’īgī z̤arūrī hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: nahīṅ, al-battah tum riz̤ā-

kārānah ṭaur par kuc̥h (ṣadaqah) denā chāho to de sakte 

ho. Rāwī kăhte haiṅ: phir woh shaḳhṣ wā-pas jāne ke 
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liye mur̥ gayā aur kăhtā jātā thā: Ba-Ḳhudā! Maiṅ nah 

is meṅ ko’ī iz̤āfah karūṅgāaur nah kisī qism kī kamī 

karūṅgā. Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne (us shaḳhṣ kī yeh bāt sun kar) farmāyā: 

agar is ne apnī bāt sach kar dikhā’ī to woh falāḥ pā 

gayā. 

Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

قَالَ: آ ِنَّ وَفْدَ عَبْدِ آلْقَیْسِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ   .7
آلنَّبِيَّ   وَسَلَّمَ آ تََوُآ  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  بِا رَْبَعٍ، صَلَّى  فَا مََرَهُمْ   ،

یمَانِ بِاللهِ وَحْدَهٗ، قَالَ: آ تََدْرُوْنَ   وَنهََاهُمْ عَنْ آ رَْبَعٍ، آ مََرَهُمْ: بِالَْ ِ
یمَانُ بِاللهِ وَحْدَهٗ؟ قَالُوآ: اللهُ وَرَسُولُهٗ آ عَْلَمُ. قَالَ: شَهَادَةُ   مَا آلَْ ِ

 

داء الخمس من الإیمان،  :7
ٔ
اب الإیمان، باب ا ح، کت أخرجه البخاري في الصحی

ا في کتاب العلم، باب تحریض النبي وفد عبد القیس ٥٣، الرقم: ٢٩: ١
ً

یض
ٔ
، وا

ن یحفظوا الإیمان والعلم ویخبروا من وراء هم، 
ٔ
، ٨٧، الرقم: ٤٥: ١علی ا

مر بالإیمان باالله تعالی ورسوله، و
ٔ
مسلم في الصحیح، کتاب الإیمان، باب الا

ح، ١٧، الرقم: ٤٧: ١ بي شیبة ١٧٢، الرقم: ٣٩٦: ١، وابن حبان في الصحی
ٔ
، وابن ا

 .٣٠٣١٠، الرقم: ١٥٧: ٦في المصنف، 
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دًآ رسَُولُ  آ ِیَْتَائُ  آ نَْ لََ آ ِلهَٰ آ ِلََّ اللهُ وَآ نََّ مُحَمَّ لََةِ، وَ آ ِقَامُ آلصَّ  اللهِ، وَ
آلْخُمُسَ.   آلْمَغْنَمِ  مِنَ  تعُْطُوآ  وَآ نَْ  رَمَضَانَ،  وَصِیَامُ  کَاةِ،  آلزَّ
بَّائِ، وَآلنَّقِیْرِ، وَآلْمُزَفَّتِ،   وَنهََاهُمْ عَنْ آ رَْبَعٍ: عَنِ آلْحَنَْتَمِ، وَآلدُّ

آحْفَ  وَقَالَ:  آلْمُقَیَّرِ.  قَالَ:  مَنْ وَرُبَّمَا  بهِِنَّ  وَآ خَْبرُِوآ  ظُوْهُنَّ 
 وَرَآئَکُمْ.

 مُتَّفَقٌ عَلَیْهِ. 

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya 

Allāhu ‘anhumā farmāte haiṅ keh ʻAbd al-Qays kā 

wafd Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam kī bār-gāh meṅ ḥāz̤ir huwā to Āp 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne unheṅ 

chār bātoṅ kā ḥukm diyā aur chār se manʻa farmāyā. 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

unheṅ Allāhu waḥdahū par īmān lāne kā ḥukm diyā. 

Phir farmāyā: jānte ho keh Allāh waḥdahū par īmān 

lānā kyā hai? ʻArz̤-guzār huwe keh Allāh Taʻālá aur us 

kā Rasūl hī beh-tar jānte haiṅ. Farmāyā: gawāhī denā 

keh Allāh ke ʻilāwah ko’ī maʻbūd nahīṅ aur be-shak 
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Muḥammade Muṣṭafá (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam) Allāh ke Rasūl haiṅ, Namāz qā’em 

karnā, Zakāṫ adā karnā, Ramaḍānu al-mubārak ke 

Roze rakhnā aur māle ġhanīmat se ḳhums adā karnā. 

(Rāwī kăhte haiṅ:) Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne unheṅ (sharāb sāzī meṅ iseʻmāl 

hone wālī un) chār chīzoṅ se manʻa farmāyā: (1) sabz 

ghar̥e, (2) kaddū ke ṣurāḥī-numā puḳhtah ḳhol, (3) 

lakr̥ī ke rauġhanī bartan (4) aur tār-kol rauġhan kiye 

huwe martabān. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā: in chīzoṅ ko yād rakho aur apne 

pīc̥he răh jāne wāloṅ ko bhī batā denā. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

صَلَّى الل هُ قَالَ: قَالَ رسَُوْلُ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ عَلِي   .8
: لََ یُؤْمِنُ عَبْدٌ حَت یٰ یُؤْمِنَ بِا رَْبَعٍ: یَشْهَدُ  عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 

 

أخرجه الترمذي في السنن، کتاب القدر، باب ما جاء في الإیمان بالقدر خیره  :8

 :١، وابن ماجه في السنن، المقدمة، باب في القدر، ٢١٤٥، الرقم: ٤٥٢ :٤وشره، 

حادیث المختارة، ٨١، الرقم: ٣٢
ٔ
، ٤٤٣، الرقم: ٦٦: ٢، والمقدسي في الا

هل السنة، 
ٔ
 .١١٠٥، الرقم: ٦٢٠: ٤واللالکائي في شرح اعتقاد ا
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یُؤْمِنَ   ، وَ دٌ رسَُوْلُ اللهِ بَعَثَنِي باِلْحَق  آ نَْ لََ آ ِلهَٰ آ ِلََّ اللهُ وَآ نَ ي مُحَمَّ
یُؤْمِنَ بِالْقَدَرِ.  بِالْبَعْثِ بَعْدَ آلْمَوْتِ، وَ  بِالْمَوْتِ وَ

 اجَه. رَوَآهُ آلت رْمِذِيُّ وَآبْنُ مَ 

 Ḥaz̤rat ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 

karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: bandah jab tak chār 

bātoṅ par īmān nah lā’e Momin nahīṅ ho saktā. Woh is 

bāt kī gawāhī de keh Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī ʻibādat 

ke lā’iq nahīṅ aur be-shak maiṅ Muḥammad (ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) Allāh Taʻālá 

kā Rasūl hūṅ. Mujhe us ne ḥaq ke sāth mabʻūs̲ farmāyā 

hai. Woh maut par, maut ke baʻd do-bārah zindah hone 

par aur taqdīr par īmān lā’e. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī aur Ibn Mājah ne riwāyat 

kiyā hai. 
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لَمِيِّ  .9 السُّ الْحَکَمِ  بْنِ  یَْةَ  مُعَاوِ عَنْهُ   عَنْ  الل هُ  فيِ   رضَِيَ 
یْلَةٍ  طَوِ آ حُُدٍ   روَِایَْةٍ  قبَِلَ  غَنَمًا ليِ  ترَعْٰی  یََةٌ  جَارِ قَالَ: کَانتَْ ليِ 

مِنْ   بشَِاةٍ  ذَهَبَ  قَدْ  یْبُ  فَا ِذَآ آلذ  یَوْمٍ  ذَآتَ  فَاطَّلَعْتُ  ةِ،  آنیََِّ وَآلْجَوَّ
لـٰکِن ي  یَا سَْفُونَ  کَمَا  آ سَفُ  آ دَمَ  بَنِي  مِنْ  رَجُلٌ  وَآ نََا  غَنَمِهَا، 

فَ  صَکَّةً،  اللهِ  صَکَکْتهَُا  رسَُولَ  آ لهِِ ا تَََیْتُ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  صَلَّى 
، قلُْتُ: یَارسَُولَ اللهِ، آ فََـلََ آ عُْتِقُهَا؟ قَالَ:    وَسَلَّمَ  مَ ذٰلکَِ عَلَيَّ فَعَظَّ

مَاءِ.   آئْتِنِي بهَِا، فَا تَََیَْتهُٗ بهَِا. فَقَالَ لَهَا: آ یَْنَ الله؟ُ قَالَتْ: فيِ آلسَّ
نَّهَا مُؤْمِنََةٌ.قَالَ: مَنْ آ نََا؟    قَالَتْ: آ نَتَْ رسَُولُ اللهِ. قَالَ: آ عَْتقِْهَا فَا ِ

.  رَوَآهُ مُسْلِمٌ وَآ حَْمَدُ وَآلنَّسَائيُِّ

 

أخرجه مسلم في الصحیح، کتاب المساجد ومواضع الصلاة، باب تحریم  :9

حمد بن ٥٣٧، الرقم: ٣٨١: ١م في الصلاة ونسخ ما کان من إباحة، الکلا
ٔ
، وا

اب ٢٣٨١٣، الرقم: ٤٤٧ :٥حنبل في المسند،  ، والنسائي في السنن، کت

 .١٢١٨، الرقم: ١٧: ٣السهو، باب الکلام في الصلاة، 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Islām aur Īmān aur un ke Arkān   ﴾37﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com 

 Ḥaz̤rat Muʻāwiyah bin Ḥakam al-Sulamī 

raḍiya Allāhu ‘anhu ek ṭawīl riwāyat meṅ bayān 

karte haiṅ keh merī ek lauṅd̥ī thī jo Uḥud aur (us ke 

qarīb ek maqām) Jawwānīyah meṅ merī bakriyāṅ 

charāyā kartī thī, ek din wahāṅ gayā to dekhā keh 

bher̥iyāṅ ek bakrī ko ut̥hā kar le gayā hai, maiṅ bhī 

āḳhir insānoṅ meṅ se ek insān hūṅ aur sab kī ṭarḥ 

mujhe bhī ġhuṣṣah ātā hai, maiṅ ne use ek thappar̥ mār 

diyā, maiṅ Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat meṅ ḥāz̤ir huwā. Mujhe is 

(thappar̥ mārne) kā bar̥ā afsos thā. Maiṅ ne Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḳhidmate 

aqdas meṅ ʻarz̤ kiyā: kyā maiṅ us lauṅd̥ī ko āzād nah 

kar dūṅ? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: us ko mere pās le kar ā’o. Maiṅ use 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke pās 

le kar āyā, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne us se pūc̥hā: Allāh kahāṅ hai? Us ne kahā: 

āsmān par, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: maiṅ kaun hūṅ? Us ne kahā: Āp 

Allāh ke Rasūl haiṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: is ko āzād kar do, yeh 

Mominah hai. 
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 Ise Imām Muslim, Aḥmad aur Nasā’ī ne 

riwāyat kiyā hai.  

الثَّقَفِيِّ  .10 یْدٍ  سُوَ بْنِ  یدِ  رِ الشَّ عَنْهُ   عَنِ  الل هُ  قَالَ: رضَِيَ   ،
، فَقُلْتُ: آ ِنَّ آ مُ ي صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ آ تَََیْتُ رسَُولَ اللهِ  

ةً آ فََیُجْزئُِ  بِیََّ یََةً نوُ آ ِنَّ عِنْدِي جَارِ آ وَْصَتْ آ نَْ تعُْتَقَ عَنْهَا رَقَبََةٌ، وَ
لَهَا  فَقَالَ  بهَِا.  فَا تَََیَْتهُٗ  بهَِا،  آئْتِنِي  قَالَ:  عَنْهَا؟  آ عُْتقَِهَا  آ نَْ  عَن ي 

: مَنْ رَبُّکِ؟ قَالَتْ: اللهُ. هِ وَسَلَّمَ صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لِ آلنَّبِيُّ  
نَّهَا مُؤْمِنََةٌ.  قَالَ: مَنْ آ نََا؟ قَالَتْ: آ نَتَْ رسَُولُ اللهِ. قَالَ: فَا عَْتقِْهَا فَا ِ

 

حمد بن حنبل في المسند،  :10
ٔ
خرجه ا

ٔ
بو داود في ١٩٤٨٤، الرقم: ٣٨٩: ٤ا

ٔ
، وا

یمان والنذور، باب في الرقبة المؤمنة، السنن، کت
ٔ
، الرقم: ٢٣٠: ٣اب الا

اب الوصایا، باب فضل الصدقة عن ٣٢٨٣ ائي في السنن، کت ، والنس

ح، ٣٦٥٣، الرقم: ٢٥٢: ٦المیت،  ، ١٨٩، الرقم: ٤١٨: ١، وابن حبان في الصحی

 .٦٤٨٠، الرقم: ١١٠: ٤والبیهقي في السنن الکبری، 
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وَآللَّفْظُ  حِبَّانَ،  وَآبْنُ  وَآلنَّسَائيُِّ  دَآوٗدَ  وَآ بَُو  آ حَْمَدُ  رَوَآهُ 
 .  للِنَّسَائيِ 

 Ḥaz̤rat Sharīd bin Suawayd al-T̲h̲aqafī 

raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ: maiṅ Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 

ḳhidmate aqdas meṅ ḥāz̤ir ho kar ʻarz̤-guzār huwā: 

merī wālidah ne apnī ṭaraf se ek ġhulām āzād karne kī 

waṣīyat kī thī aur mere pās (Miṣr ke junūbī ḥiṣṣe meṅ 

wāqeʻ) Nūbī qaum se taʻalluq rakhne wālī ek lauṅd̥ī 

hai, agar mīṅ ise us kī ṭaraf se āzād kar dūṅ to kyā yeh 

merī ṭaraf se use kifāyat karegī? Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: us lauṅd̥ī 

ko mere pās le kar ā’o. Baʻd azāṅ meṅ us lauṅd̥ī ko Āp 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 

ḳhidmate aqdas meṅ le āyā. Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne us se daryāft 

farmāyā: terā Rab kaun hai? Us ne ʻarz̤ kiyā: (merā 

Rab) Allah hai. Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne us se daryāft farmāyā: maiṅ kaun 

hūṅ? Us ne ʻarz̤ kiyā: Āp Allāh Taʻālá ke Rasūl haiṅ. 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
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irshād farmāyā: is ko āzād kar do kyūṅ-keh yeh īmān 

wālī hai. 

 Ise Imām Aḥmad, Abū Dāwūd, Nasā’ī aur Ibn 

Ḥibbān ne riwāyat kiyā hai. Maz̲kūrah alfāẓ Nasā’ī ke 

haiṅ. 

قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا نََسِ بْنِ مَالکٍِ  .11
وَسَلَّمَ  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  مَنْ  صَلَّى  وَآسْتَقْبَلَ :  صَل یٰ صَلََتََنَا، 

لَهٗ ذِمَّةُ اللهِ وَذِمَّةُ   فَذٰلکَِ آلْمُسْلِمُ آلَّذِي  ذَبِیحَتََنَا،  وَآ کََلَ  قبِْلَتََنَا، 
 رسَُولهِٖ فَـلََ تخُْفِرُوآ آاللهَ فيِ ذِمَّتهِٖ.

 

خرجه  : 11
ٔ
بواب القبلة، باب فضل استقبال القبلة، ا

ٔ
: ١البخاري في الصحیح، ا

، والنسائي في السنن، کتاب الإیمان وشرائعه، باب صفة ٣٨٤، الرقم: ١٥٣

، ١١٧٢٨، الرقم: ٥٣٠: ٦، وفي السنن الکبری، ٤٩٩٧، الرقم: ١٠٥ :٨المسلم، 

بي هریرة رضی الله عنه، 
ٔ
، الرقم: ٣٨٢: ١وإسحاق بن راهویه في المسند عن ا

، الرقم: ١٦٢: ٢، والطبراني في المعجم الکبیر عن جندب رضی الله عنه، ٤٠٧

١٦٦٩. 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Islām aur Īmān aur un ke Arkān   ﴾41﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com 

یْهِ   رَآهَوَ بْنُ  آ ِسْحَاقُ  وَ وَآلنَّسَائيُِّ  آلْبُخَاريُِّ  رَوَآهُ 
بَرَآنيُِّ   . وَآلطَّ

 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jis ne hamārī ṭarḥ 

Namāz par̥hī, hamāre qiblah kī jānib muṅh kiyā aur 

hamārā z̲abīḥah khāyā to woh aisā Musalmān hai, jis 

ke liye Allāh Taʻālá aur us ke Rasūl kī z̤amānat hai. 

Pas Allāh Taʻālá kī z̤amānat meṅ be-wafā’ī nah karnā.  

 Ise Imām Buḳhārī, Nasā’ī, Isḥāq bin Rāhawayh 

aur Ṭabarānī ne riwāyat kiyā hai.  

امِتِ  .12 الصَّ بْنَ  عُبَادَةَ  عَنْهُ   عَنْ  الل هُ  شَهِدَ    -  رضَِيَ  وَکَانَ 
آلْعَقَبََةِ   لَیْلَةَ  آلنُّقَبَائِ  آ حََدُ  وَهُوَ  الل هُ  آ نََّ رسَُولَ اللهِ    -بَدْرًآ،  صَلَّى 

 

خرجه البخاري في الصحیح، کتاب الإیمان، باب علامة الإیمان حب  :12
ٔ
ا

حکام، باب بیعة النساء، ١٨، الرقم: ١٥: ١الإنصار، 
ٔ
ا في کتاب الا

ً
یض

ٔ
: ٦، وا

نن، کتاب البیعة، باب البیعة علی ، والنسائي في الس٦٧٨٧، الرقم: ٢٦٣٧

 .٤١٦٢ -٤١٦١، الرقم: ١٤٢-١٤١: ٧الجهاد، 
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قَالَ، وَحَوْلَهٗ عِصَابََةٌ مِنْ آ صَْحَابهِٖ: بَایِعُونيِ   عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 
وآ، وَلََ تزَْنوُآ، وَلََ تقَْتُلُوآ عَلیٰ آ نَْ لََ تشُْرکُِوآ بِااللهِ شَیَْئًا، وَلََ تسَْرقُِ 

آ وَْلََدَکُمْ، وَلََ تَا تْوُْآ بِبُهْتَانٍ تفَْتَرُونهَٗ بََیْنَ آ یَْدِیْکُمْ وَآ رَْجُلِکُمْ، وَلََ  
وَمَنْ   اللهِ،  عَلَی  فَا جَْرُهٗ  مِنْکُمْ  وَفیٰ  فَمَنْ  مَعْرُوفٍ  فيِ  تَعْصُوآ 

ارَةٌ لَهٗ، وَمَنْ    آ صََابَ مِنْ ذٰلکَِ شَیَْئًا فَعُوقبَِ فيِ نَْیَا فَهُوَ کَفَّ آلدُّ
آ صََابَ مِنْ ذٰلکَِ شَیَْئًا، ثمَُّ سَتَرَهُ اللهُ فَهُوَ آ ِلَی اللهِ، آ ِنْ شَاءَ عَفَا  

آ ِنْ شَاءَ عَاقَبَهٗ. فَبَایَعْنَاهُ عَلیٰ ذٰلکَِ.   عَنْهُ وَ

 .  رَوَآهُ آلْبُخَاريُِّ وَآلنَّسَائيُِّ

 Ḥaz̤rat ʻUbādah bin Ṣāmit raḍiya Allāhu 

‘anhu – jo ġhazwa’e Badr meṅ sharīk the aur 

baiʻate ʻUqbah wāloṅ meṅ ek Naqīb the – se 

riwāyat hai keh Shamʻe Risālat ko parwānoṅ ne 

jhurmut̥ meṅ liyā huwā thā chunāṅ-cheh Āp ne un se 

farmāyā: mujh se is bāt par baiʻat karo keh Allāh ke 

sāth kisī ko shaīk nahīṅ karoge, chorī nahīṅ karoge, 

bad-kārī nahīṅ karoge, apnī aulād ko qatl nahīṅ karoge, 
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jānte būjhte kisī par bŏhtān nahīṅ bāṅdhoge aur nekī 

ke kāmoṅ meṅ nā-farmānī nahīṅ karoge. Tum meṅ se 

jis ne yeh ʻăhd pūrā kiyā to us kā ajr Allāh Taʻālá ke 

z̲imma’e karam par hai. Jo in meṅ se kisī meṅ mubtalā 

ho gayā, phir dunyā meṅ use us kī sazā mil ga’ī to woh 

us kā kaffārah ho gayā. Jo in meṅ se kisī kām kā 

murtakib huwā, phir Allāh Taʻālá ne us par pardah d̥āle 

rakhā to woh Allāh ke sipurd hai chāhe woh muʻāf 

farmā de, chāhe use sazā se. Chunāṅ-cheh ham ne is 

bāt par Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 

kī baiʻat kī. 

 Ise Imām Buḳhārī aur Nasā’ī ne riwāyat kiyā 

hai.  

یَْةَ   .13 مُعَاوِ بْنِ  اللهِ  عَبْدِ  عَنْهُ   الْغَاضِريِِّ عَنْ  الل هُ  مِنْ   رضَِيَ 
قَالَ آلنَّبِيُّ   قَالَ:  قَیْسٍ  آ لهِِ وَسَلَّمَ غَاضِرَةِ  عَلَيْهِ وَعَلَى  : صَلَّى الل هُ 

 

اب الزکاة، باب في زکاة السائمة،  :13 بو داود في السنن، کت
ٔ
خرجه ا

ٔ
، ١٠٣ :٢ا

بي عاصم في الآحاد والمثاني، ١٥٨٢الرقم: 
ٔ
، ١٠٦٢، الرقم: ٣٠١: ٢، وابن ا

امیین،  ، والدیلمي في ١٨٧١-١٨٧٠الرقم: ، ٩٨: ٣والطبراني في مسند الش

ثور الخطاب، 
ٔ
 .٢٤٦١، الرقم: ٨٥ :٢الفردوس بما
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یمَانِ: مَنْ عَبَدَ آاللهَ وَحْدَهٗ  ثَـلََثٌ مَنْ فَعَلَهُنَّ فَقَدْ طَعِمَ طَعْمَ آلَْ ِ
زَکَاةَ مَالهِٖ طَی َبََةً بهَِا نفَْسُهٗ رَآفدَِةً عَلَیْهِ وَآ نََّهٗ لََ آ ِلهَٰ آ ِلََّ اللهُ، وَآ عَْطیٰ  

وَلََ   آلْمَرِیضَةَ،  وَلََ  رنََِةَ،  آلدَّ وَلََ  آلْهَرمَِةَ،  یُعْطِي  وَلََ  عَامٍ،  کُلَّ 
رَطَ آللَّئِیمَةَ، وَلـٰکِنْ مِنْ وَسَطِ آ مَْوَآلکُِمْ، فَا ِنَّ آاللهَ لَمْ یَسْا لَْکُمْ  آلشَّ

هٖ. خَیْرَهٗ وَلَمْ یَ   ا مُْرْکُمْ بشَِر 

 . یْلَمِيُّ بَرَآنيُِّ وَآلدَّ  رَوَآهُ آ بَُو دَآوُدَ وَآبْنُ آ بَِي عَاصِمٍ وَآلطَّ

 Qabīla’e Ġhāḍirah Qays ke Ḥaz̤rat ʻAbd 

Allāh bin Muʻāwiyah Ġhāḍirī raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: tīn kām 

aise haiṅ jis ne unheṅ kiyā us ne īmān kā z̲ā’eqah chakh 

liyā. (Ek yeh keh) woh ṣirf Allāh waḥdahū kī ʻibādat 

kare. (Dūsrā yeh keh woh kahe): Allāh Taʻālá ke 

ʻilāwah ko’ī maʻbūd nahīṅ hai. (Tīsrah yeh keh) har sāl 

ḳhụsh-dilī se (ġhurabā’ kī) iʻānat karte huwe apne māl 

kī Zakāṫ adā kare. (Mazīd yeh keh) būr̥hā, ḳhārishī, 

bīmār aur ghat̥yā qism kā jānwar ba-ṭaure Zakāṫ nah de 

bal-keh dar-miyānī māl de kyūṅ-keh Allāh Taʻālá nah 
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tum se beh-tarīn māl māṅgtā hai aur nah ghat̥yā māl kā 

ḥukm detā hai. 

 Ise Abū Dāwūd, Ibn Abī ʻĀṣim, Ṭabarānī aur 

Daylamī ne riwāyat kiyā hai. 

مَانُِ
ْ
نُِالِإی

َ
ُع
َ
ة
َ
نِیْف
َ
بِيُح

َ  
مُِا
َ
ظ
ْ
ع
َ  ْ
ُالإمَامُِال

 
وْل

َ
 ق

مَامُ ا بَُوْ مُطِیْعٍ الْحَکَمُ بْنُ عَبْدِ اللهِ الْبَلْخِيُّ  : قَالَ الاإِ
نيِ عَنْ آ فَْضَلِ آلْفِقْهِ قلُْتُ:   فَا خَْبرِْ آ بََا حَنِیْفَةَ،  قَالَ    .آ يَْ 

تَعَالیٰ   بِااللهِ  یْْمَانَ  آلَ  آلرَّجُلُ  یََتَعَلَّمَ  آ نَْ  حَنِیْفَةَ:  آ بَُوْ 
نَنَ وَآلْحُدُوْدَ وَآخْتلََِفَ آلَْ مَُّةِ وَآت فَاقهََا. رَآئعَِ وَآلسُّ  وَآلشَّ

نِ  ثَنِي  قَالَ: قلُْتُ: فَا خَْبرِْ یْمَانِ. فَقَالَ: حَدَّ ي عَنِ آلَ ِ
لَِبْنِ   قلُْتُ  قَالَ:  یَعْمُرَ  بْنِ  یَحْیَی  عَنْ  مَرْثَدٍ  بْنُ  عَلْقَمَةُ 
یْمَانِ   یْنِ مَا هُوَ؟ قَالَ: عَلَیْکَ بِالَ ِ نيِ عَنِ آلد  عُمَرَ: آ خَْبرِْ

 فَتَعَلَّمْهُ.
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هُوَ؟   مَا  یْمَانِ  آلَ ِ عَنِ  نيِ  فَا خَْبرِْ فَا خََذَ  قلُْتُ:  قَالَ: 
بِیَدِي، فَانطَْلَقَ آ ِلیٰ شَیْخٍ، فَا قَْعَدَنيِ آ ِلیٰ جَنْبهِٖ. فَقَالَ: 
یْخُ   وَآلشَّ فَقَالَ:  هُوَ؟  کَیْفَ  یْْمَانِ  آلَ  عَنِ  یَسْا لَُ  هذَٰآ  آ ِنَّ 

اللهِ   رَسُوْلِ  مَعَ  بَدْرًآ  شَهِدَ  نْ  مِمَّ عَلَيْهِ  کَانَ  الل هُ  صَلَّى 
. قَالَ آبْنُ عُمَرَ: کُنْتُ آ ِلیٰ جَنْبِ رسَُوْلِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 

یْخُ مَعِي صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ اللهِ   ، وَهذَٰآ آلشَّ
مًا، نَحْسِبُهٗ مِنْ   ةِ مُتَعَم  آ ِذْ دَخَلَ عَلَیَْنَا رجَُلٌ حَسَنُ آللُّمَّ

بََیْنَ یَدَي  رجَِالِ آلْبَادِیََةِ، فَتَخَط ٰی رقَِابَ آلنَّاسِ فَوَ  قفََ 
اللهِ   وَسَلَّمَ رسَُوْلِ  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  یَا صَلَّى  فَقَالَ:   .

یْمَانُ؟ قَالَ: شَهَادَةُ آ نَْ لََ آ ِلهَٰ آ ِلََّ اللهُ   رسَُوْلَ اللهِ، مَا آلَ ِ
دًآ عَبْدُهٗ وَرَسُوْلُهٗ، وَتُؤْمِنُ بِمَلََئکَِتهِٖ، وَکُتُبهِٖ،  وَآ نََّ مُحَمَّ

اللهِ وَرُسُلهِٖ  مِنَ  هٖ  وَشَر  خَیْرهِٖ  وَآلْقَدَرِ  آلَ خِرِ،  وَآلْیَوْمِ   ،
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بَْنَا مِنْ تصَْدِیْقِهٖ رسَُوْلَ اللهِ   تَعَالیٰ. فَقَالَ: صَدَقتَْ، فَتَعَجَّ
 مَعَ جَهْلِ آ هَْلِ آلْبَادِیََةِ.  صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 

سْلََم؟ِ فَقَالَ: آ ِقَامُ   فَقَالَ: یَا رسَُوْلَ اللهِ، مَا شَرَآئعُِ  آلَ ِ
کَاةِ، وَصَوْمُ رَمَضَانَ، وَحَجُّ آلْبََیْتِ  آ ِیَْتَائُ آلزَّ لََةِ، وَ آلصَّ
آلْجَنَابََةِ.  مِنَ  غْتسَِالُ  وَآلَِْ سَبِیْلًَ،  آ ِلَیْهِ  آسْتَطَاعَ  لمَِنِ 
اللهِ   رسَُوْلَ  بِتَصْدِیْقِهٖ  لقَِوْلهِٖ  بَْنَا  فَتَعَجَّ صَدَقتَْ.  فَقَالَ: 

آ لهِِ وَسَلَّمَ صَلَّ  عَلَيْهِ وَعَلَى  یَا    ى الل هُ  فَقَالَ:  یَعْلَمُهٗ.  کَا نََّهٗ 
کَا نََّکَ   تَعْمَلَِ اللهِ  آ نَْ  قَالَ:  حْسَانُ؟  وَمَا آلَ ِ رسَُوْلَ اللهِ، 
صَدَقتَْ.  فَقَالَ:  یَرَآکَ.  نَّهٗ  فَا ِ ترََآهُ  تَکُنْ  لَمْ  فَا ِنْ  ترََآهُ 

اعَةُ؟ فَقَالَ: مَا آلْمَسْؤُوْلُ  فَقَالَ: یَا رسَُوْلَ اللهِ، مَتَی آلسَّ 
طَ آلنَّاسَ  ا توََسَّ ائلِِ. ثمَُّ مَضٰی. فَلَمَّ عَنْهَا بِا عَْلَمَ مِنَ آلسَّ

: آ ِنَّ  صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ لَمْ نرََهٗ. فَقَالَ آلنَّبِيُّ 
یْلُ آ تََاکُمْ لیُِعَل مَکُمْ مَعَالمَِ دِیْنِ   کُمْ. هذَٰآ جِبْرِ
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آسْتََیْقَنَ  فَا ِذَآ  حَنِیْفَةَ:  لَِ بَِي  قلُْتُ  مُطِیْعٍ:  آ بَُو  قَالَ 
بهِٰذَآ وَآ قَرََّ بهِٖ فَهُوَ مُؤْمِنٌ؟ قَالَ: نَعَمْ، آ ِذَآ آ قََرَّ بهِٰذَآ فَقَدْ  

سْلََمِ وَهُوَ مُؤْمِنٌ.   آ قَرََّ بِجُمْلَةِ آلَ ِ

قِهٖ؟ فَقَالَ: لََ آ دَْريِ  فَقُلْتُ: آ ِذَآ آ نَْکَرَ بشَِيْئٍ مِنْ خَلْ 
}خَالقُِ   تَعَالیٰ:  لقَِوْلهِٖ  کَفَرَ  فَا ِنَّهٰ  قَالَ:  خَالقُِ هذَٰآ؟  مَنْ 

]آلَ نعام،   شَیْئٍ{  خَالقٌِ 102:  6کُل   لَهٗ  قَالَ:  فَکَا نََّهٗ   .]
غَیْرُ اللهِ، وَکَذٰلکَِ لَوْ قَالَ: لََ آ عَْلَمُ آ نََّ آاللهَ فَرَضَ عَلَيَّ 

وَ  لََةَ  تَعَالیٰ: آلصَّ لقَِوْلهِٖ  کَفَرَ.  قَدْ  نَّهٗ  فَا ِ کَاةَ  وَآلزَّ یَامَ  آلص 
کوٰةَ{ ]آلبقرة،  لوٰةَ وَآتٰوُآ آلزَّ [. وَلقَِوْلهِٖ 43: 2}وَآَقیِْمُوآ آلصَّ

]آلبقرة، یَامُ{  آلص  عَلَیْکُمُ  }کُتبَِ  [،  183:  2تَعَالیٰ: 
تمُْسُوْ  حِیْنَ  اللهِ  }فَسُبْحٰنَ  تَعَالیٰ:  وَحِیْنَ  وَلقَِوْلهِٖ  نَ 

وَعَشِیًّا    تصُْبِحُوْنَ  وَآلَْرَْضِ  مٰوتِٰ  آلسَّ فیِ  آلْحَمْدُ  وَلَهُ 

تظُْهِرُوْنَ  ]آلروم،  وَّحِیْنَ  قَالَ: 17-18:  30{  فَا ِنْ   .]
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یْلَهَا وَلََ آ عَْلَمُ تفَْسِیْرَهَا؛   آ ؤُْمِنُ بهِٰذِهِ آلَْ یََةِ، وَلََ آ عَْلَمُ تَا وِْ
یَکْفُرُ،   لََ  نَّهٗ  فيِ  فَا ِ وَمُخْطِیئٌ  یْلِ  نْزِ بِالتََّ مُؤْمِنٌ  لَِ نََّهٗ 

 آلتَّفْسِیْرِ.

سْلََمِ وَلََ یَعْلَمُ شَیَْئًا مِنَ  قَرََّ بِجُمْلَةِ آلَ ِ قلُْتُ لَهٗ: لَوْ آ 
مِنْ   بشَِيْئٍ  وَلََ  بِالْکِتَابِ  یُقِرُّ  وَلََ  رَآئعِِ  وَآلشَّ آلْفَرَآئضِِ 

آ نََّهٗ  آ ِلََّ  سْلََمِ  یْمَانِ وَلََ  شَرَآئعِِ آلَ ِ وَبِالَ ِ تَعَالیٰ  بِااللهِ   مُقِرٌّ 
یْمَانِ فَمَاتَ آ هَُوَ مُؤْمِنٌ؟ قَالَ:   یُقِرُّ بشَِيْئٍ مِنْ شَرَآئعِِ آلَ ِ
آ نََّهٗ  آ ِلََّ  بهِٖ  یَعْمَلْ  وَلَمْ  یَعْلَمْ شَیَْئًا  لَمْ  وَلَوْ  لَهٗ:  قلُْتُ  نَعَمْ. 

یْمَانِ فَمَاتَ. قَالَ: هُوَ مُ   ؤْمِنٌ. مُقِرٌّ بِالَ ِ

یْمَانِ؟ قَالَ: آ نَْ   نيِ عَنِ آلَ ِ قلُْتُ لَِ بَِي حَنِیْفَةَ: آ خَْبرِْ
یْکَ لَهٗ، وَتشَْهَدَ   آ ِلََّ اللهُ وَحْدَهٗ لََ شَرِ آ ِلهَٰ  آ نَْ لََ  تشَْهَدَ 
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وَخَیْرهِٖ   وَقیَِامَتهِٖ  وَنَارهِٖ  وَجَنَّتهِٖ  وَرُسُلهِٖ  وَکُتُبهِٖ  بِمَلََئکَِتهِٖ 
هٖ، وَتشَْ   (1)هَدَ آ نََّهٗ لَمْ یُفَو ضِ آلَْ عَْمَالَ آ ِلیٰ آ حََدٍ.وَشَر 

Imām Aʻẓam Abū Ḥanīfah kā Īmān ke bāre 

meṅ mauqif 

 Imām Abū Muṭīʻ Ḥakam bin ʻAbd Allāh 

al-Balḳhī bayān karte haiṅ: maiṅ ne pūc̥hā: 

ae Abū Ḥanīfah! Āp mujhe beh-tarīn fiqh (Dīn 

kī samajh būjh) ke bāre meṅ bayā’iye. Imām 

Aʻẓam Abū Ḥanīfah ne farmāyā: (beh-tarīn 

fiqh yeh hai keh) ādamī īmān billāh, sharīʻat ke 

aḥkām, sunan, ḥudūd aur jin umūr meṅ Ummat 

kā ittefāq aur jin meṅ iḳhtelāf hai (un sab 

masā’il) ko sīkhe. Rāwī bayān karte haiṅ: maiṅ 

ne kahā: mujhe īmān ke bāre meṅ batā’iye, to 

Āp ne farmāyā: mujhe ʻAlqamah bin Marshad 

ne Yaḥyá bin Yaʻmur se riwāyat kar ke batāyā, 

unhoṅ ne kahā: maiṅ ne Ibn ʻUmar se kahā: 

mujhe Dīn ke bāre meṅ batā’eṅ keh woh kyā 

 

بسط:  (1)
ٔ
بو مطیع الحکم بن عبد الله البلخي في الفقه الا

ٔ
 ٤٣-٤١ا
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hai? Unhoṅ ne farmāyā: tujh par īmān (kī 

taʻlīmāt aur tafṣīlāt) kā sīkhnā lāzim hai. 

 Maiṅ (yaʻnī Ibn ʻUmar) ne kahā: mujhe 

īmān ke bāre meṅ batā’iye, keh yeh kyā chīz 

hai? Āp bayān karte haiṅ keh unhoṅ ne merā 

hāth pakr̥ā aur mujhe ek Shayḳh ke pās le ga’e, 

mujhe apne păhlū meṅ bit̥hā liyā, aur farmāyā: 

yeh shaḳhṣ īmān ke bāre meṅ pūc̥htā hai keh us 

kī kaifīyat kyā hotī hai? Āp bayān karte haiṅ 

keh Shayḳh un Ṣaḥābah meṅ se the jo Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam kī maʻīyat meṅ Badr meṅ ḥāz̤ir the. Ibn 

ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ne farmāyā: 

maiṅ Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ke păhlū meṅ thā aur yeh 

Shayḳh bhī mere sāth the, jab ek ḳhūb-ṣūrat 

zulfoṅ wālā shaḳhṣ ʻimāmah bāṅdhe huwe 

hamāre pās āyā, ham use dehātī logoṅ meṅ se 

samajh rahe the, woh logoṅ kī gardaneṅ 

phalāṅgtā huwā Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke sāmne ā kar 

ruk gayā, aur ʻarz̤ karne lagā: yā Rasūl Allāh! 

Īmān kyā hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: is bāt kī gawāhī 
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denā keh Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī maʻbūd 

nahīṅ aur be-shak Muḥammad (ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) Allāh ke 

bande aur us ke Rasūl haiṅ, aur yeh keh tū us 

ke firishtoṅ, us kī Kitāboṅ, us ke Rasūloṅ, 

Yaume Āḳhirat aur achc̥hī burī taqdīr ke Allāh 

Taʻālá kī ṭaraf se hone par īmān lā’e. Us ne 

kahā: Āp ne sach farmāyā hai. Ham ne us ke 

dehātiyoṅ kī sī lā-ʻilmī rakhne ke bā-wujūd 

Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam kī taṣdīq karne par taʻajjub kā iẓhār 

kiyā. Phir us ne ̒ arz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Islām 

kī sharīʻat ke aḥkām kyā hai? Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

Namāz qā’em karnā, Zakāṫ adā karnā, 

Ramaḍānu al-mubārak ke Roze rakhnā, aur 

Baitullāh Sharif tak pahŏṅchne kī isteṭāʻat 

rakhne wāle shaḳhṣ kā ḥaj karnā, aur ḥālate 

janābat se (nikalne ke liye jaldī) ġhusl karnā. 

Us ne kahā: Āp ne sach farmāyā hai. Ham ne 

phir us ke Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ke farmān kī taṣdīq karne 

par taʻajjub kiyā keh goyā woh yeh jāntā hai. 

Phir us ne ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Eḥsān kyā 
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hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: yeh keh tū Allāh Taʻālá kī 

ʻibādat is ḥāl meṅ kare goyā tū use dekh rahā 

hai aur agar tū use nah dekh sake (yaʻnī yeh 

kaifīyat qā’em nah ho sake) to (jān le keh) 

yaqīnan woh tujhe dekh rahā hai. Us ne kahā: 

Āp ne sach farmāyā hai, phir us ne ̒ arz̤ kiyā: yā 

Rasūl Allāh! Qiyāmat kab wāqeʻ hogī? Āp 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: jis se sawāl kiyā gayā hai woh (is amr 

meṅ) sā’il se ziyādah jān·ne wālā nahīṅ hai. 

Phir woh chalā gayā. Jab woh logoṅ ke bīch 

meṅ chalā gayā to ham use nah dekh sake. Phir 

Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: be-shak yeh 

Jibrā’īl Amīn the jo tumheṅ tumhāre Dīn kī 

taʻlīmāt sikhāne ā’e the. 

 Abū Muṭīʻ bayān karte haiṅ: maiṅ ne Abū 

Ḥanīfah se ʻarz̤ kiyā: jab ko’ī shaḳhṣ us par 

yaqīn rakhe aur us kā iqrār kare to kyā woh 

Momin hai? Āp ne farmāyā: hāṅ, jab us ne is 

kā iqrār kar liyā to yaqīnan us ne pure Islām kā 

iqrār kar liyā aur woh Momin hai. 
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 Phir maiṅ ne kahā: agar woh Allāh Taʻālá 

kī taḳhlīq meṅ se kisī chīz kā inkār kar de to 

kyā ḥukm hogā? Mas̲alan yeh kahe! Maiṅ 

nahīṅ jāntā keh is chīz kā Ḳhāliq kaun hai? Āp 

ne farmāyā: woh kāfir ho jā’egā, Allāh Taʻālá 

ke is farmān kī ba-daulat: ﴾  شَیْئ 
 ʻ(wohī) ﴿ خَالِقُ کُلِِّ

har chīz kā Ḳhāliq hai’. Goyā us ne yeh kahā 

hai keh us kā Ḳhāliq Allāh Taʻālá ke ʻilāwah 

ko’ī aur hai. Isī ṭarḥ agar us ne kahā: mujhe 

nahīṅ maʻlūm keh Allāh Taʻālá ne mujh par 

Namāz, Roze aur Zakāṫ farz̤ kī hai to bhī woh 

kāfir ho jā’egā, Allāh Taʻālá ke is farmān kī ba-

daulat: ﴾ َکٰوة الزَّ تُوا 
ٰ
وَا وةَ 

ٰ
ل الصَّ  ʻAur Nanāz qā’im ﴿وَاَقِیْمُوا 

rakho aur Zakāṫ diyā karo’. Aur is farmān kī ba-

daulat ﴾ ُیَام تِبَ عَلَیْکُمُ الصِِّ  ʻTum par Roze farz̤ kiye ﴿ ک ُ

ga’e haiṅ.’ Aur is farmān kī ba-daulat ﴾ فَسُبْحٰنَ اللهِ    

حِیْنَ تُمْسُوْنَ وَحِیْنَ تُصْبِحُوْنَ  ا    رْضِ وَعَشِیًّ َ
ْ
مٰوٰتِ وَالْ حَمْدُ فِی السَّ

ْ
حِیْنَ  وَلَهُ ال وَّ

هِرُوْنَ 
ْ
تُظ ﴿ ʻPas tum Allāh kī tasbīḥ kiyā karo jab 

tum shām karo (yaʻnī Maġhrib aur ʻIshā’ ke 

waqt) aur jab tum ṣubḥ karo (yaʻnī Fajr ke 

waqt). Aur sārī taʻrīfeṅ āsmānoṅ aur zamīn 

meṅ Usī ke liye haiṅ aur (tum tasbīḥ kiyā karo) 

seh-pahar ko bhī yaʻnī ʻAsr ke waqt) aur jab 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Islām aur Īmān aur un ke Arkān   ﴾55﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com 

tum do-pahar karo (yaʻnī Ẓuhr ke waqt).’ Aur 

agar us ne kahā: maiṅ is āyat par īmān lātā hūṅ, 

lekin maiṅ is kī tāwīl wa tafsīr nahīṅ jāntā hūṅ 

to woh kāfir nahīṅ hogā, kyūṅ-keh woh Kitāb 

par īmān rakhne wālā hai aur tafsīr meṅ ḳhaṭā 

khāne wālā hai.  

 Maiṅ ne un se pūc̥hā: agar woh jumlah 

Islām kā iqrār kartā ho lekin farā’iz̤ aur dīgar 

sharʻī aḥkām meṅ se kuc̥h nah jāntā ho, nah 

Kitābullāh kā iqrār kartā ho, nah arkāne Islām 

meṅ se kisī rukn kā iqrār kartā ho aur nah hī 

arkāne īmān meṅ se kisī rukn kā iqrār karār 

kartā ho bal-keh ṣirf Allāh Taʻālá aur īmān kā 

iqrār karne wālā ho, aisā shaḳhṣ faut ho jā’e to 

kyā woh Momin hogā? Āp ne farmāyā: hāṅ. 

Maiṅ ne unheṅ kahā: agar-cheh woh (sharīʻat 

kī) ko’ī bhī chīz nah jāntā ho, aur nah us par 

ʻamal-pairā ho siwā’e yeh keh woh īmān kā 

iqrār karne wālā ho aur woh faut ho jā’e (to kyā 

woh Momin hogā)? Āp ne farmāyā: (hāṅ) woh 

Momin hogā. 

 Main ne Imām Aʻẓam Abū Ḥanīfah se 

kahā: mujhe īmān ke bāre meṅ batā’iye? Āp ne 
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farmāyā: tū yeh gawāhī de keh Allāh Taʻālá ke 

siwā ko’ī maʻbūd nahīṅ hai, woh Yaktā hai, us 

kā ko’ī sharīk nahīṅ hai, aur tū us ke firishtoṅ, 

us kī Kitāboṅ, us ke Rasūloṅ, us kī Jannat, us 

kī Dozaḳh, us kī Qiyāmat, us ke ḳhair aur us ke 

paidā-kardah shar kī gawāhī de, aur tū yeh 

gawāhī de keh woh aʻmāl kisī nahīṅ sauṅptā. 
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مَاُ ه 
 
اف
َ
وْص

َ  
مَانُِوَا

ْ
مُِوَالِإی

َ
ُالِإسْلَ ب 

َ
ع
 
 ش

 ﴾Islām aur Īmān kī Shāḳheṅ aur un ke Auṣāf ﴿ 

یْرَةَ  .14 صَلَّى قَالَ: قَالَ رسَُوْلُ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا بَِي هُرَ
وَسَلَّمَ  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  شُعْبََةً،  الل هُ  وَسَبْعُوْنَ  بضِْعٌ  یْمَانُ  آلَ ِ  :

عَنِ  آلَْ ذَٰی  آ ِمَاطَةُ  وَآ دَْنَاهَا:  اللهُ،  آ ِلََّ  آ ِلهَٰ  لََ  قَوْلُ  فَا فَْضَلُهَا: 
یْمَانِ.  یْقِ، وَآلْحَیَاءُ شُعْبََةٌ مِنَ آلَ ِ رِ  آلطَّ

 فَقٌ عَلَیْهِ وَآللَّفْظُ لمُِسْلِمٍ.مُتَّ 

 

لإیمان، باب أمور الإیمان،  :14 اري في الصحیح، کتاب ا ، الرقم: ١٢ :١أخرجه البخ

اب بیان عدد ش٩ عب الإیمان ، ومسلم في الصحیح، کتاب الإیمان، ب

وْنَ(، وأبو داود في ٣٥، الرقم: ٦٣: ١وأفضلها وأدناھا، 
ُّ

عٌ وَسِت
ْ

وْ بضِ
َ ٔ
، وزاد )ا

اب في ردّ الإرجاء،  اب السنة، ب ، والترمذي ٤٦٧٦، الرقم: ٢١٩: ٤السنن، کت

بنحوه في السنن، کتاب الإیمان، باب ما جاء في استکمال الإیمان وزیادته 

، والنسائي في السنن، کتاب الإیمان وشرائعه، ٢٦١٤، الرقم: ١٠: ٥ونقصانه، 

 .٥٠٠٥، الرقم: ١١٠: ٨باب ذکر شعب الإیمان، 
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 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: īmān kī sattar se kuc̥h 

ziyādah shāḳheṅ haiṅ jin meṅ sab se afz̤al  ُالله  
َّ
اِلْ هَ 

ٰ
اِل  

َ
 لْ

(yaʻnī waḥdānīyate Ilāhī) kā iqrār karnā hai aur in meṅ 

sab se nichlā darjah kisī taklīf-deh chīz kā rāste se dūr 

kar denā hai. Aur ḥayā’ bhī īmān kī ek (aham) shāḳh 

hai. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai aur maz̲kūrah 

alfāẓ Muslim ke haiṅ. 

صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ  قَالَ: قَالَ آلنَّبِيُّ   رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   ا نََسٍ عَنْ   .15
وَسَلَّمَ  آ لهِِ  مِنْ وَعَلَى  آ ِلَیْهِ  آ حََبَّ  آ کَُوْنَ  حَت یٰ  آ حََدُکُمْ  یُؤْمِنُ  لََ   :

 وَآلدِِهٖ وَوَلَدِهٖ وَآلنَّاسِ آ جَْمَعِیْنَ.

 

صلی الله أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب الإیمان، باب حبّ الرّسول  :15

، ومسلم في الصحیح، ١٥-١٤، الرقم: ١٤: ١من الإیمان،  عليه وآله وسلم

کثر  صلی الله عليه وآله وسلمکتاب الإیمان، باب وجوب محبّة رسول االله 
ٔ
ا

ھل والولد والوالد والناس أجمعین وإطلاق عدم الإیمان علی من لم 
ٔ
من الا

 .٤٤، الرقم: ٦٧: ١یحبه هذه المحبة، 
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 لهِٖ وَمَالهِٖ. وَفيِ روَِآیََةٍ عَنْهُ: آ حََبَّ آ ِلَیْهِ مِنْ آ هَْ 

 مُتَّفَقٌ عَلَیْهِ. 

 Ḥaz̤rat Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 

hai keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: tum meṅ se ko’ī 

shaḳhṣ us waqt tak Momin nahīṅ ho saktā jab tak keh 

maiṅ use us ke wālid (yaʻnī wālidain), us kī aulād aur 

tamām logoṅ se măḥbūb-tar nah ho jā’ūṅ. 

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Anas raḍiya 

Allāhu ‘anhu hī se marwī alfāẓ haiṅ (keh 

Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā): jab tak maiṅ us ke ăhl-

o ʻiyāl aur māl se bhī măḥbūb-tar nah ho jā’ūṅ. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  
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هِشَامٍ  .16 بْنِ  اللهِ  عَبْدِ  عَنْهُ   عَنْ  الل هُ  مَعَ  رضَِيَ  کُنَّا  قَالَ:   ،
وَسَلَّمَ آلنَّبِي    آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  بْنِ صَلَّى  عُمَرَ  بِیَدِ  آ خِذٌ  وَهُوَ   ،

: یَا رسَُوْلَ رضَِيَ الل هُ عَنْهُ ، فَقَالَ لَهٗ عُمَرُ  رضَِيَ الل هُ عَنْهُ آلْخَطَّابِ  
نفَْسِي، فَقَالَ آلنَّبِيُّ   اللهِ، لََ نَتَْ آ حََبُّ آ ِلَيَّ مِنْ کُل  شَيئٍ آ ِلََّ مِنْ 

: لََ، وَآلَّذِي نفَْسِي بِیَدِهٖ، حَت یٰ  صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 
نَّهُ آلَْ نَ، وَاللهِ،   آ کَُوْنَ آ حََبَّ آ ِلَیْکَ مِنْ نفَْسِکَ. فَقَالَ لَهٗ عُمَرُ: فَا ِ

صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى يُّ  لََ نَتَْ آ حََبُّ آ ِلَيَّ مِنْ نفَْسِي. فَقَالَ آلنَّبِ 
 : آلَْ نَ یَا عُمَرُ. آ لهِِ وَسَلَّمَ 

 .  رَوَآهُ آلْبُخَاريُِّ

 Ḥaz̤rat̤ ʻAbd Allāh bin Hishām se marwī 

hai, Āp farmāte haiṅ: (ek martabah) ham Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

 

ذور، باب کیف کانت  :16
ّ
اب الأیمان والن ح، کت خرجه البخاري في الصحی

ٔ
ا

بيّ 
ّ
 .٦٢٥٧، الرقم: ٢٤٤٥: ٦، صلی الله عليه وآله وسلم یمین الن
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sallam ke sāth the aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne Ḥaz̤rat ̒ Umar bin al-Ḳhaṭṭāb raḍiya 

Allāhu ‘anhu kā hāth pakr̥ā huwā thā. Ḥaz̤rat ʻUmar 

raḍiya Allāhu ‘anhu ne ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Āp 

mujhr apnī jān ke siwā har chīz se ziyādah măḥbūb 

haiṅ. (Is par) Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: nahīṅ, (yeh kāfī 

nahīṅ hai) qasam hai us z̲āt kī jis ke qabz̤a’e qudrat 

meṅ merī jān hai! Jab tak maiṅ tumheṅ tumhārī jān se 

bhī măḥbūb-tar nah ho jā’ūṅ (us waqt tak tumhārī 

maḥabbat kāmil nahīṅ). Ḥaz̤rat ʻUmar raḍiya Allāhu 

‘anhu ne ʻarz̤ kiyā: Allāh kī qasam! Ab Āp mujhe merī 

jān se bhī ziyādah măḥbūb haiṅ. Is par Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: ae ʻUmar! Ab (tumhārī maḥabbat kāmil) hai. 

 Ise Imām Buḳhārī ne riwāyat kiyā hai. 

صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى  عَنِ آلنَّبِي     رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا نََسٍ  .17
یْمَانِ: )وَفيِ   آ لهِِ وَسَلَّمَ  قَالَ: ثَـلََثٌ مَنْ کُنَّ فیِْهِ وَجَدَ حَـلََوَةَ آلَ ِ

 

ح، کتاب الإیمان، باب حلاوةِ الِإیمانِ،  :17 ، ١٤ :١أخرجه البخاري في الصحی

رَهُ ١٦الرقم: 
ْ

ن یعودَ في الکفر کما یَک
َ
رِهَ أ

َ
ا في کتاب الإیمان، باب مَنْ ک

ً
یض

ٔ
، وا
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ا   یَکُوْنَ اللهُ وَرَسُوْلُهٗ آ حََبَّ آ ِلَیْهِ مِمَّ آ نَْ  سْـلََمِ(  روَِآیََةٍ: حَـلََوَةَ آلَ ِ
ِ اللهِ، وَآ نَْ یَکْرَهَ آ نَْ یَعُوْدَ   سِوَآهُمَا، وَآ نَْ یُحِبَّ آلْمَرْئَ لََ یُحِبُّهٗ آ ِلََّ

 فيِ آلْکُفْرِ کَمَا یَکْرَهُ آ نَْ یُقْذَفَ فيِ آلنَّارِ.

 مُتَّفَقٌ عَلَیْهِ. 

 Ḥaz̤rat Anas raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat 

karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jis shaḳhṣ 

 

ار مِن الإیمانِ، 
ّ
ی في الن

َ
ن یُلق

َ
ا في کتاب الإکراه، باب ٢١، الرقم: ١٦: ١أ

ً
یض

ٔ
، وا

 
َّ

ارَ الض
َ
ت

ْ
 اخ

ِ
ا ٦٥٤٢، الرقم: ٢٥٤٦: ٦ربَ وَالقتل والھوان علی الکفر، مَن

ً
یض

ٔ
، وا

ّ في االله، 
ِ

، ومسلم في ٥٦٩٤، الرقم: ٢٢٤٦: ٥في کتاب الأدب، باب الحُب

الصحیح، کتاب الإیمان، باب بیان خصال من اتصف بهن وجد حلاوة 

، ١٢٠٢١، الرقم: ١٠٣: ٣، وأحمد بن حنبل في المسند، ٤٣، الرقم: ٦٦: ١الإیمان، 

، ٢٦٢٤، الرقم: ١٥: ٥(، ١٠والترمذي في السنن، کتاب الإیمان، باب: )

، ٩٥- ٩٤: ٨والنسائي في السنن، کتاب الإیمان وشرائعه، باب طعم الإیمان، 

ا في باب حلاوة الإیمان، ٤٩٨٧الرقم: 
ً

یض
ٔ
ا في ٤٩٨٨، الرقم: ٩٦: ٨، وا

ً
یض

ٔ
، وا

جه في السنن، کتاب الفتن، ، وابن ما ٤٩٨٩، الرقم: ٩٧: ٨باب حلاوة الإسلام، 

ئِ، 
َ

بَلا
ْ

ی ال
َ
بْرِ عَل

َ
 .٤٠٣٣، الرقم: ١٣٣٨: ٢باب الصّ
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meṅ ḳhaṣlateṅ hoṅgī woh īmān kī mit̥hās (ek riwāyat 

meṅ hai keh Islām kī mit̥hās) ko pā legā: (păhlī yeh 

keh) Allāhu subḥānahu wa-Ta‘ālá aur us kā Rasūl ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam use bāqī 

tamām chīzoṅ se ziyādah măḥbūb hoṅ, (dūsrī yeh keh) 

jis shaḳhṣ se bhi use maḥabbat ho woh măḥz̤ Allāhu 

subḥānahu wa-Ta‘ālá kī ḳhāṭir ho aur (tīsrī yeh keh) 

kufr se najāt pāne ke baʻd do-bārah (ḥālate kufr) meṅ 

laut̥ne ko woh usī ṭarḥ nā-pasand kare jaise woh apne 

Āp kā āg meṅ pheṅkā jānā nā-pasand kartā hai. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

عَنْهُ  .18 روَِایَْةٍ  عَنْهُ   وَفيِ  الل هُ  آلنَّبِي   رضَِيَ  عَنِ  الل هُ ،  صَلَّى 
قَالَ: لََ یُؤْمِنُ آ حََدُکُمْ حَت یٰ یُحِبَّ لَِ خَِیْهِ    عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 

 مَا یُحِبُّ لنَِفْسِهٖ.

 

أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب الإیمانِ، باب من الإیمانِ أن یحبّ  :18

، ومسلم في الصحیح، کتاب الإیمان، ١٣، الرقم: ١٤: ١لأخیه ما یحب لنفسه، 

ا یحب باب الدلیل علی أن من خصال الإیمان أن یحب  لأخیه المسلم م

امة ٤٥، الرقم: ٦٧: ١لنفسه من الخیر،  ، والترمذي في السنن، کتاب صفة القی
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 مُتَّفَقٌ عَلَیْهِ. 

 Ek aur riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Anas bin Mālik 

raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: tum meṅ se ko’ī shaḳhṣ us waqt tak 

Momin nahīṅ ho saktā jab tak woh apne bhā’ī ke liye 

bhī wohī pasand nah kare jo apne liye pasand kartā hai. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

یْرَةَ  .19 صَلَّى قَالَ: قَالَ رسَُوْلُ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا بَِي هُرَ
: آَلْمُسْلِمُ مَنْ سَلِمَ آلْمُسْلمُِوْنَ مِنْ لسَِانهِٖ الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 

یَدِهٖ، وَآلْمُؤْمِنُ مَنْ آ مَِنَهُ آلنَّاسُ عَلیٰ دِمَائهِِمْ وَآ مَْوَآلهِِمْ.  وَ

 

اب ) ، والنسائي في السنن، ٢٥١٥، الرقم: ٦٦٧: ٤(، ٥٩والرقائق والورع، ب

، وابن ماجه ٥٠١٦، الرقم: ١١٥: ٨کتاب الإیمان وشرائعه، باب علامة الإیمان، 

 .٦٦، الرقم: ٢٦: ١لإیمان، في السنن، المقدمة، باب في ا

، والترمذي في ٨٩١٨، الرقم: ٣٧٩: ٢أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،  : 19

اء في أن المسلم من سلم المسلمون من  اب الإیمان، باب ما ج السنن، کت
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وَآللَّفْظُ  وَآلت رْمِذِيُّ  آ حَْمَدُ  وَآبْنُ رَوَآهُ  وَآلْحَاکِمُ  لَهٗ،   
: هذَٰآ حَدِیْثٌ حَسَنٌ صَحِیْحٌ.   حِبَّانَ. وَقَالَ آلت رْمِذِيُّ

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Musalmān woh 

hai jis kī zabān aur hāth se dūsre Musalmān măḥfūẓ 

raheṅ, aur Momin woh hai jis se tamām logoṅ kī jāneṅ 

aur māl măḥfūẓ raheṅ. 

 Ise Imām Aḥmad ne, Tirmid̲h̲ī ne maz̲kūrah 

alfāẓ meṅ, Ḥākim aur Ibn Ḥibbān ne riwāyat kiyā hai. 

Imām Tirmid̲h̲ī ne farmāyā· yeh Ḥadīs̲ ḥasan ṣahīḥ hai. 

 

، الرقم: ٥٤: ١، والحاکم في المستدرک، ٢٦٢٧، الرقم: ١٧ :٥لسانه ویده، 

ح، ٢٢  .١٨٠الرقم: ، ٤٠٦ :١، وابن حبان في الصحی
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قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ   رضَِيَ الل هُ عَنْهُمَا  عَنْ عَبدِ اللهِ بْنِ عَمْرٍو .20
: آَلْمُسْلِمُ مَنْ سَلِمَ آلْمُسْلمُِوْنَ  صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ اللهِ  

یَدِهٖ، وَآلْمُهَاجِرُ مَنْ هَجَرَ مَا نهََی اللهُ عَنْهُ.  مِنْ لسَِانهِٖ وَ

 .  رَوَآهُ آلْبُخَاريُِّ وَآ حَْمَدُ وَآ بَُو دَآوٗدَ وَآلنَّسَائيُِّ

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAmr raḍiya Allāhu 

‘anhu se manqūl hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

Musalmān woh hai jis kī zabān aur hāth se dūsre 

Musalmān măḥfūẓ hoṅm aur ḥaqīqī Muhājir woh hai, 

 

أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب الإیمان، باب المسلم من سَلِمَ  :20

: ٢، وأحمد بن حنبل في المسند، ١٠، الرقم: ١٣: ١المسلمون من لسانه ویده، 

، وأبو داود في السنن، کتاب الجهاد، باب في الهجرة هل ٦٥١٥ :، الرقم١٦٣

السنن، کتاب الإیمان وشرائعه، ، والنسائي في ٢٤٨١، الرقم: ٤: ٣انقطعت، 

، ٤٦٧: ١، وابن حبان في الصحیح، ٤٩٩٦، الرقم: ١٠٥: ٨باب صفة المسلم، 

 .٢٣٠الرقم: 
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jis ne un kāmoṅ ko c̥hor̥ diyā jin se Allāh Taʻālá ne 

manʻa farmāyā hai. 

 Ise Imām Buḳhārī, Aḥmad, Abū Dāwūd aur 

Nasā’ī ne riwāyat kiyā hai.  

رضی الل ہ عنہما آ نََّ رَجُـلًَ سَا لََ    عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ عَمْرٍو .21
سْلََمِ خَیْرٌ؟ قَالَ: صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ آلنَّبِيَّ   : آ يَُّ آلَ ِ

ـلََمَ عَلیٰ مَنْ عَرَفْتَ وَمَنْ لَمْ تَعْرفِْ. عَامَ، وَتقَْرَآ ُ آلسَّ  تطُْعِمُ آلطَّ

 

خرجه البخاري في الصحیح، کتاب الإیمان، باب إطعام الطعام مِنَ  :21
ٔ
ا

ا في کتاب الإیمان، باب إفشاء السلام مِن ١٢، الرقم: ١٣: ١الإسلام، 
ً

یض
ٔ
، وا

، ومسلم في الصحیح، کتاب الإیمان، باب بیان ٢٨، الرقم: ١٩ :١الإسلام، 

بو داود في ٣٩، الرقم: ٦٥: ١تفاضل الإسلام ونصف أموره أفضل، 
ٔ
، وا

م،  دب، باب في إفشاء السلا
ٔ
اب الا ، ٥١٩٤، الرقم: ٣٥٠ :٤السنن، کت

ي الإسلام خیر، 
ٔ
اب ا اب الإیمان وشرائعه، ب ، ١٠٧ :٨والنسائي في السنن، کت

 .٥٠٠٠: الرقم 
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 مُتَّفَقٌ عَلَیْهِ. 

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAmr raḍiya Allāhu 

‘anhu se marwī hai keh ek shaḳhṣ ne bār-gāhe Risālat 

maʻāb ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 

meṅ ʻarz̤ kiyā: kaun sā Islām beh-tar hai? Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne irshād 

farmāyā: (beh-tarīn Islām yeh hai keh) tum (dūsroṅ ko) 

khānā khilā’o aur (har ek ko) salām karo, ḳhẉāh tum 

use jānte ho yā nahīṅ jānte. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

یْرَةَ  .22 صَلَّى قَالَ: قَالَ رسَُوْلُ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا بَِي هُرَ
وَعَلَى   عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ الل هُ  وَلََ  آ لهِِ  تُؤْمِنُوْآ  حَت یٰ  ةَ  آلْجَنََّ تَدْخُلُوْنَ  لََ   :

 

ح، کتاب الإیمان، باب بیان أنه لا یدخل الجنة إلا  :22 أخرجه مسلم في الصحی

المؤمنون وأن محبة المؤمنین من الإیمان وأن إفشاء السلام سبب 

ا،  ، وأبوداود في السنن، کتاب الأدب، باب في ٥٤، الرقم: ٧٤ :١لحصوله

کتاب ، والترمذي في السنن، ٥١٩٣ :، الرقم٣٥٠: ٤إفشاء السلام، 

اء في إفشاء السلام،  ، وابن ٢٦٨٨، الرقم: ٥٢ :٥الاستئذان والآداب، باب ما ج
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فَعَلْتُمُوْهُ   آ ِذَآ  شَيْئٍ  عَلیٰ  آ دَُلُّکُمْ  آ وََلََ  تَحَابُّوْآ،  حَت یٰ  تُؤْمِنُوْآ 
ـلََمَ بََیَْنَکُمْ.  تَحَابََبَْتُمْ؟ آ فَْشُوآ آلسَّ

.  رَوَآهُ مُسْلِمٌ وَآ بَُو دَآوٗدَ وَآلت رْمِذِيُّ

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: tum us waqt tak 

Jannat meṅ dāḳhil nahīṅ ho sakte jab tak īmān nah le 

ā’o, aur tum us waqt tak Momin nahīṅ ho sakte jab tak 

ek dūsre se maḥabbat nah karo. Kyā maiṅ tumheṅ ek 

aisī chīz nah batā’ūṅ jis par tum ʻamal karo to ek dūsre 

se maḥabbat karne lago? (Aur woh ʻamal yeh hai keh) 

apne dar-miyān salām ko phailāyā karo (yaʻnī kas̲rat se 

ek dusre ko salām kiyā karo). 

 

، وفي کتاب ٦٨، الرقم: ٢٦: ١ماجه في السنن، المقدمة، باب في الإیمان، 

 .٣٦٩٢، الرقم: ١٢١٧: ٢الأدب، باب إِفشاء السلام، 
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 Ise Imām Muslim, Abū Dāwūd aur Tirmid̲h̲ī ne 

riwāyat kiyā hai.  

عُمَرَ  .23 بْنِ  اللهِ  عَبْدِ  اللهِ   عَنْ  رسَُوْلَ  آ نََّ  عنہما  الل ہ  رضی 
مَرَّ عَلیٰ رَجُلٍ مِنَ آلَْ نَصَْارِ، وَهُوَ   صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 

صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ یَعِظُ آ خََاهُ فيِ آلْحَیَائِ، فَقَالَ رسَُولُ اللهِ  
یْمَانِ. وَسَلَّمَ   : دَعْهُ، فَا ِنَّ آلْحَیَائَ مِنَ آلَ ِ

 . رَوَآهُ آلْبُخَاريُِّ وَآ حَْمَدُ وَآ بَُو دَآوٗدَ وَآلنَّسَائيُِّ 

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 

‘anhumā se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

 

لإیمان، باب الحیاء من الإیمان، :23 ، ١٧ :١ أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب ا

حمد بن حنبل في المسند، ٢٤الرقم: 
ٔ
، وأبو داود في ٦٣٤١، الرقم: ١٤٧: ٢، وا

، والنسائي في ٤٧٩٥، الرقم: ٢٥٢: ٤السنن، کتاب الأدب، باب في الحیائ، 

، ومالک ٥٠٣٣، الرقم: ١٢١: ٨السنن، کتاب الإیمان وشرائعه، باب الحیائ، 

 ،
ٔ
 .١٦١١، الرقم: ٩٠٥: ٢في الموطا
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā guzar Anṣār ke ek 

fard ke pās se huwā jo apne bhā’ī ko ḥayā ke mutaʻalliq 

naṣīḥat kar rahā thā. Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ise c̥hor̥ do kyūṅ-

keh ḥayā to īmān kā ek ḥiṣṣah hai. 

 Ise Imām Buḳhārī, Aḥmad, Abū Dāwūd aur 

Nasā’ī ne riwāyat kiyā hai.  

یْرَةَ  .24 صَلَّى قَالَ: قَالَ رسَُولُ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا بَِي هُرَ
وَسَلَّمَ الل هُ   آ لهِِ  وَعَلَى  فيِ  عَلَيْهِ  یمَانُ  وَآلَْ ِ یمَانِ  آلَْ ِ مِنَ  آلْحَیَائُ   :

ةِ، وَآلْبَذَآئُ مِنَ آلْجَفَائِ وَآلْجَفَاءُ فيِ آلنَّارِ.  آلْجَنََّ

 

حمد في المسند، أخرجه  :24
ٔ
، والترمذي في السنن، ١٠٥١٩، الرقم: ٥٠١: ٢ا

، وابن ماجه ٢٠٠٩، الرقم: ٣٦٥: ٤کتاب البر والصلة، باب ما جاء في الحیائ، 

بي بکرة، کتاب الزهد، باب الحیائ، 
ٔ
، ٤١٨٤، الرقم: ١٤٠٠: ٢في السنن عن ا

ان في الصح١٧٢، الرقم: ١١٩ :١والحاکم في المستدرک،  ح، ، وابن حب : ٢ی

 .٦٠٨، الرقم: ٣٧٣
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: فيِ  رَوَآهُ آ حَْمَدُ وَآلت رْمِذِيُّ وَآبْنُ مَاجَہ. وَقَالَ آلت رْمِذِيُّ
آ بَِي بَکْرَةَ وَآ بَِي آ مَُامَةَ وَعِمْرَآنَ بْنِ حُصَیْنٍ آلْبَابِ عَنِ آبْنِ عُمَرَ وَ 

l.ٌهذَٰآ حَدِیْثٌ حَسَنٌ صَحِیْح ، 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ḥayā’ īmān kā 

(aham) ḥiṣṣah hai aur īmān Jannat meṅ le jātā hai. Aur 

bad-zabānī saṅg-dilī hai aur saṅg-dilī Dozaḳh meṅ le 

jātī hai. 

 Ise Imām Aḥmad, Tirmid̲h̲ī aur Ibn Mājah ne 

riwāyat kiyā hai. Imām Tirmid̲h̲ī ne farmāyā hai keh is 

mauz̤ūʻ par Ḥaz̤rat Ibn ʻUmar, Abū Bakrah, Abū 

Umāmah aur ̒ Imrān bin Ḥuṣayn raḍiya Allāhu ‘anhum 

se bhī riwāyat maz̲kūr hai. Yeh Ḥadīs̲ ḥasan ṣaḥīḥ hai. 
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صَلَّى ، عَنِ آلنَّبِي  رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا بَِي ا مَُامَةَ الْبَاهِلِيِّ  .25
وَسَلَّمَ  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  مِنَ   الل هُ  شُعْبََتَانِ  وَآلْعِيُّ  آلْحَیَائُ  قَالَ: 

یمَانِ، وَآلْبَذَآئُ وَآلْبََیَانُ شُعْبََتَانِ مِنَ آلن فَاقِ.  آلَْ ِ

 رَوَآهُ آ حَْمَدُ وَآلت رْمِذِيُّ وَآلْحَاکِمُ وَآبْنُ آلْجَعْدِ.

 Ḥaz̤rat Abū Umāmah al-Bāhilī raḍiya 

Allāhu ‘anhu Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se riwāyat karte 

haiṅ keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: ḥayā’ aur kam-go’ī īmān ke do 

shŏʻbe haiṅ aur bad-kalāmī aur ziyādah bāteṅ karnā 

nifāq ke shŏʻbe haiṅ. 

 

حمد في المسند،  :25
ٔ
، والترمذي في السنن، ٢٢٣٦٦، الرقم: ٢٦٩: ٥أخرجه ا

، والحاکم في ٢٠٢٧، الرقم: ٣٧٥: ٤کتاب البر والصلة، باب ما جاء في العي، 

 .٢٩٤٩، الرقم: ٤٣٣، وابن الجعد في المسند: ١٧، الرقم: ٥١ :١المستدرک، 
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 Ise Imām Aḥmad, Tirmid̲h̲ī, Ḥākim aur Ibn al-

Jaʻd ne riwāyat kiyā hai.  

عَنْ رسَُوْلِ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا بَِي سَعِیْدٍ الْخُدْريِِّ  .26
وَسَلَّمَ  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  مُنْکَرًآ    صَلَّى  مِنْکُمْ  رَآ یَ  مَنْ  قَالَ: 

فَبقَِلْبهِٖ.  یَسْتَطِعْ  لَمْ  فَا ِنْ  فَبِلسَِانهِٖ.  یَسْتَطِعْ  لَمْ  فَا ِنْ  بِیَدِهٖ.  فَلْیُغَی رْهُ 
یْمَانِ.   وَذٰلکَِ آ ضَْعَفُ آلَ ِ

 

ح، کت  :26 اب الإیمان، باب بیان کون النهي عن المنکر أخرجه مسلم في الصحی

، الرقم: ٢٠: ٣، وأحمد بن حنبل في المسند، ٤٩، الرقم: ٦٩: ١من الإیمان، 

اب الأمر والنهي، ١١١٦٦ لملاحم، ب ، ١٢٣: ٤، وأبو داود في السنن، کتاب ا

، والترمذي في السنن، کتاب الفتن، باب ما جاء في تفسیر ٤٣٤٠الرقم: 

ان أو بالقلب،  المنکر بالید أو  ، والنسائي في ٢١٧٢، الرقم: ٤٦٩ :٤باللس

، الرقم: ١١١ :٨السنن، کتاب الإیمان وشرائعه، باب تفاضل أهل الإیمان، 

اب إقامة الصلة والسنة فیها، باب ما جاء في ٥٠٠٨ ، وابن ماجه في السنن، کت

 .١٢٧٥، الرقم: ٤٠٦: ١صلاة العیدین، 
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 رَوَآهُ مُسْلِمٌ وَآ حَْمَدُ وَآ بَُوْ دَآوُدَ وَآلت رْمِذِيُّ وَآلنَّسَائيُِّ وَآبْنُ 
 مَاجَه. 

 Ḥaz̤rat Abū Saʻīd Ḳhudrī raḍiya Allāhu 

‘anhu Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam se riwāyat karte haiṅ keh Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: tum meṅ 

se jo kisī burā’ī ko dekhe to use apne hāth se rokne kī 

koshish kare aur agar apne hāth se nah rok sake to apnī 

zabān se roke aur agar apnī zabān se bhī nah rokne kī 

isteṭāʻat nah rakhtā ho to (kam az kam us burā’ī ko) 

apne dil meṅ burā jāne aur yeh īmān kā kam-zor-tarīn 

darjah hai. 

 Ise Imām Muslim, Aḥmad, Abū Dāwūd, 

Tirmid̲h̲ī, Nasā’ī aur Ibn Mājah ne riwāyat kiyā hai. 
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یْرَةَ   .27 صَلَّى قَالَ: قَالَ رسَُوْلُ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ عَنْ ا بَِي هُرَ
خُلُقًا  : آ کَْمَلُ آلْمُؤْمِنِیْنَ آ ِیْمَانًا آ حَْسَنهُُمْ  الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 

 وَخِیَارُکُمْ خِیَارُکُمْ لنِسَِائکُِمْ. 

: هذَٰآ   . وَقَالَ آلت رْمِذِيُّ آرِمِيُّ رَوَآهُ آ حَْمَدُ وَآلت رْمِذِيُّ وَآلدَّ
 حَدِیْثٌ حَسَنٌ صَحِیْحٌ. 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Ăhle Īmān meṅ 

se kāmil-tar Momin woh hai jo un meṅ se beh-tarīn 

aḳhlāq kā mālik hai aur tum meṅ se beh-tarīn woh hai 

 

خرجه أحمد بن حنبل في المسن :27
ٔ
، والترمذي في ١٠١١٠، الرقم: ٤٧٢: ٢د، ا

اب ما جاء في حق المرأة علی زوجها،  اب الرضاع، ب ، ٤٦٦: ٣السنن، کت

اکم في ٢٧٩٢، الرقم: ٤١٥: ٢، والدارمي في السنن، ١١٦٢الرقم:  ، والح

 .٢، الرقم: ٤٣: ١المستدرک، 
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jo apnī bīwiyoṅ ke liye (aḳhlāqī aur bartā’o meṅ) beh-

tarīn haiṅ. 

 Ise Imām Aḥmad, Tirmid̲h̲ī aur Dārimī ne 

riwāyat kiyā hai. Imām Tirmid̲h̲ī ne kahā hai: yeh 

Ḥadīs̲ ḥasan ṣaḥīḥ hai. 

سَعِیْدٍ  .28 ا بَِي  عَنْهُ   عَنْ  الل هُ  اللهِ  رَضِيَ  رسَُوْلُ  قَالَ  قَالَ:   ،
وَسَلَّمَ  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  یَعْتَادُ  صَلَّى  آلرَّجُلَ  رَآ یََْتُمُ  آ ِذَآ   :

یَعْمُرُ  }آ ِنَّمَا  تَعَالیٰ:  اللهُ  قَالَ  یْمَانِ.  بِالَْ ِ لَهٗ  فَاشْهَدُوْآ  آلْمَسْجِدَ، 
 [. 18: 9مَسَاجِدَ اللهِ مَنْ آ مَنَ بِااللهِ وَآلْیَوْمِ آلَْ خِرِ{ ]آلتوبة، 

 

حمد بن حنبل في المسند،  :28
ٔ
خرجه ا

ٔ
في ، والترمذي ١١٦٦٩، الرقم: ٦٨: ٣ا

، ٣٠٩٣، الرقم: ٢٧٧: ٥السنن، کتاب تفسیر القرآن، باب ومن سورة التوبة، 

ح، ١٢٢٣، الرقم: ٣٠٢: ١والدارمي في السنن،  ، ٦: ٥، وابن حبان في الصحی

  .٧٧٠، الرقم: ٣٣٢: ١، والحاکم في المستدرک، ١٧٢١الرقم: 
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آرمِِيُّ  رَوَآهُ آ حَْمَدُ وَآلت رْمِذِيُّ وَقَالَ: حَدِیْثٌ حَسَنٌ؛ وَآلدَّ
سْنَادِ.وَآبْنُ حِبَّانَ وَآلْحَا  کِمُ، وَقَالَ: صَحِیْحُ آلَ ِ

 

 Ḥaz̤rat Abū Saʻīd raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jab kisī shaḳhṣ ko 

dekho keh woh masjid meṅ āne jāne kā ʻādī hai to us 

ke īmān kī gawāhī do. (Kyūṅ-keh) Allāh Taʻālá 

farmātā hai: ﴾ ِخِر
آ ْ
یَوْمِ الْ

ْ
مَنَ بِااللهِ وَال

آ
مَا یَعْمُرُ مَسَاجِدَ اللهِ مَنْ ا  ʻAllāh kī ﴿ اِنَّ

Masājid ko ṣirf wohī shaḳhṣ ābād kartā hai jo Allāh par 

aur Yaume Āḳhirat par īmān lāyā.’ 

 Ise Imām Aḥmad aur Tirmid̲h̲ī ne riwāyat kiyā 

hai aur Imām Tirmid̲h̲ī ne farmāyā keh yeh Ḥadīs̲ 

ḥasan hai. Is ke ʻilāwah ise Imām Dārimī, Ibn Ḥibbān 

aur Ḥākim ne riwāyat kiyā, aur Imām Ḥākim ne 

farmāyā: yeh Ḥadīs̲ ṣaḥīḥu al-isnād hai. 
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رضی الل ہ عنہما قَالَ: قَالَ رسَُوْلُ   عَنْ عَلِيِّ بْنِ حُسَیْنٍ  .29
: آ ِنَّ مِنْ حُسْنِ آ سِْـلََمِ آلْمَرْئِ صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ اللهِ  

 لََ یَعْنِیْهِ. ترَْکُهٗ مَا 

 : آلت رْمِذِيُّ آقِ.وَقَالَ  زَّ آلرَّ وَعَبْدُ  وَمَالکٌِ  آلت رْمِذِيُّ  رَوَآهُ 
هْريِ  عَنْ  هْريِ  عَنِ آلزُّ وَهکَٰذَآ رَوَی غَیْرُ وَآحِدٍ مِنْ آ صَْحَابِ آلزُّ

نَحْوَ    صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ عَلِي  بْنِ حُسَیْنٍ عَنِ آلنَّبِي   
یْثِ مَالکٍِ مُرْسَلًَ وَهذَٰآ عِنْدَنَا آ صََحُّ مِنْ حَدِیْثِ آ بَِي سَلَمَةَ حَدِ 

یْرَةَ. وَعَلِيُّ بْنُ حُسَیْنٍ لَمْ یُدْرکِْ عَلِيَّ بْنَ آ بَِي طَالبٍِ.   عَنْ آ بَِي هُرَ

 

خرجه الترمذي في السنن، کتاب الزهد، باب:  :29
ٔ
، ٢٣١٨ :الرقم ، ٥٥٨: ٤، ١١ا

 ،
ٔ
، ٣٠٧: ١١، وعبد الرزاق في المصنف، ١٦٠٤، الرقم: ٩٠٣: ٢ومالک في الموطا

ا في ٢٨٨٦، الرقم: ١٢٨: ٣، والطبراني في المعجم الکبیر، ٢٠٦١٧ :الرقم 
ً

یض
ٔ
، وا

وسط، 
ٔ
: ١، والقضاعي في مسند الشهاب، ٨٤٠٢، الرقم: ٢٠٢ :٨المعجم الا

 .٢٩٢٥، الرقم: ٤٢٨: ١مسند، ، وابن الجعد في ال ١٩٣، الرقم: ١٤٤
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 Ḥaz̤rat ʻAlī bin Ḥusayn raḍiya Allāhu 

‘anhumā bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: insānoṅ kā lā-yaʻnī bāteṅ tark kar denā us ke 

Islām kī ʻumdagī meṅ se hai. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī, Mālik aur ʻAbd al-Razzāq 

ne riwāyat kiyā hai. Imām Tirmid̲h̲ī ne farmāyā: is ṭarḥ 

aṣḥābe Zuhrī ne ba-wāsṭah Zuhrī ʻAlī bin Ḥusayn se 

Mālik bin Anas kī riwāyat ke ham naʻná riwāyat 

mursalan naql kī hai aur hamāre nazdīk yeh Ḥaz̤rat 

Abū Salamah kī Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu 

‘anhu se bayān kardah riwāyat se ziyādah ṣahīḥ hai aur 

Ḥaz̤rat ʻAlī bin Ḥusayn raḍiya Allāhu ‘anhumā ne 

Ḥaz̤rat ʻAlī bin Abī Ṭālib raḍiya Allāhu ‘anhumā kā 

zamānah nahīṅ payā. 
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صَلَّى الل هُ  عَنِ آلنَّبِي     رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا نََسِ بْنِ مَالکٍِ  .30
وَسَلَّمَ  آ لهِِ  وَعَلَى  وَآ یََةُ    عَلَيْهِ  آلَْ نَصَْارِ،  حُبُّ  یْمَانِ  آلَ ِ آ یََةُ  قَالَ: 
 آلن فَاقِ بُغْضُ آلَْ نَصَْارِ.

 مُتَّفَقٌ عَلَیْهِ. 

 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 

se marwī hai keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Anṣār se 

maḥabbat īmān kī nishānī hai, aur Anṣār se buġhz̤ 

munāfiqat kī ʻalāmat hai. 

 

اب الإیمان، باب علامة الإیمان حب  :30 ح، کت أخرجه البخاري في الصحی

ابة، باب حب ١٧، الرقم: ١٤: ١الأنصار،  ائل الصح ا في کتاب فض
ً

یض
ٔ
، وا

، ومسلم في الصحیح، کتاب ٣٥٧٣، الرقم: ١٣٧٩ :٣الأنصار من الإیمان، 

وعلي رضی الله عنه من الإیمان  الإیمان، باب الدلیل علی أن حب الأنصار

اق،  ، وأحمد بن حنبل ٧٤، الرقم: ٨٥: ١وعلاماته، وبغضهم من علامات النف

اب الإیمان ١٢٣٣٨، الرقم: ١٣٠: ٣في المسند،  ، والنسائي في السنن، کت

 .٥٠١٩، الرقم: ١١٦: ٨وشرائعه، باب علامة الإیمان، 
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 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

صَلَّى الل هُ  قَالَ: سَمِعْتُ آلنَّبِيَّ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ آلْبَرَآءِ    عَنْ  .31
صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى ، آ وَْ قَالَ: قَالَ آلنَّبِيُّ  عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 

وَسَلَّمَ  آ ِلََّ آ لهِِ  یَُبْغِضُهُمْ  وَلََ  مُؤْمِنٌ،  آ ِلََّ  یُحِبُّهُمْ  لََ  لَْ نَصَْارُ  آَ   :
 مُنَافقٌِ، فَمَنْ آ حََبَّهُمْ آ حََبَّهُ اللهُ، وَمَنْ آ بَْغَضَهُمْ آ بَْغَضَهُ اللهُ.  

 مُتَّفَقٌ عَلَیْهِ. 

 

اب :31 اري في الصحیح، کتاب المناقب، ب نصار،  أخرجه البخ
ٔ
 :٣حب الا

اب الإیمان، باب الدلیل علی ٣٥٧٢، الرقم: ١٣٧٩ ، ومسلم في الصحیح، کت

، ٧٥، الرقم: ٨٥: ١أن حب الأنصار وعلي رضی الله عنه من الإیمان وعلاماته، 

حمد بن حنبل في المسند، 
ٔ
، والترمذي في السنن، ١٨٥٩٩، الرقم: ٢٩٢ :٤وا

نصار وق
ٔ
، وابن ٣٩٠٠، الرقم: ٧١٢ :٥ریش، کتاب المناقب، باب في فضل الا

نصار، 
ٔ
 .١٦٣، الرقم: ٥٧: ١ماجه في السنن، المقدمة، باب فضل الا
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 Ḥaz̤rat Barā’ bin ʻĀzib raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ: maiṅ ne Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko farmāte 

huwe sunā, yā unhoṅ ne kahā keh Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: Anṣār se ṣirf Momin maḥabbat kartā hai aur 

un se buġhz̤ ṣirf munāfiq rakhtā hai. Pas jo un (Anṣār) 

se maḥabbat rakhtā hai us se Allāh Taʻālá bhī 

maḥabbat rakhtā hai aur jo un se dushmanī rakhtā hai 

us se Allāh Taʻālá bhī dushmanī rakhtā hai. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

حُبَْیْشٍ  .32 بْنِ  زرِِّ  عَلِيٌّ    عَنْ  قَالَ  عَنْهُ قَالَ:  الل هُ  :  رضَِيَ 
: آ نَْ  ةَ وَبَرَآ َ آلنَّسَمَةَ، آ ِنَّهٗ لَعَهْدُ آلنَّبِي  آلَْ مُ ي  آ ِلَيَّ وَآلَّذِي فَلَقَ آلْحَبََّ

 یَُبْغِضَنِي آ ِلََّ مُنَافقٌِ.لََ یُحِبَّنِي آ ِلََّ مُؤْمِنٌ، وَلََ 

 

أخرجه مسلم في الصحیح، کتاب الإیمان، باب الدلیل علی أن حب  :32

ات النفاق،  اته، وبغضهم من علام ، ٨٦: ١الأنصار وعلي من الإیمان وعلام

، والبزار في ٨١٥٣، الرقم: ٤٧: ٥الکبری، ، والنسائي في السنن ٧٨الرقم: 
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آرُ.  رَوَآهُ مُسْلِمٌ وَآلنَّسَائيُِّ وَآ بَُو یَعْلَی وَآلْبَزَّ

 Ḥaz̤rat Zirr bin Ḥubaysh bayān karte haiṅ: 

Ḥaz̤rat ̒ Alī raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: qasam hai 

us z̲āt kī jis ne (paudā ugāne ke liye) dānah ko phar̥ 

diyā aur jān-dāroṅ ko paidā kiyā! Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne mujh 

se ʻăhd farmāyā thā keh mujh se ṣirf Momin hī 

maḥabbat rakhegā aur ṣirf munāfiq hī mujh se buġhz̤ 

rakhegā. 

 Ise Imām Muslim, Nasā’ī, Abū Yaʻlá aur 

Bazzār ne riwāyat kiyā hai. 

 

، وابن ٢٩١، الرقم: ٢٥٠: ١، وأبویعلی في المسند، ٥٦٠، الرقم: ١٨٢: ٢المسند، 

، ٥٩٨: ٢، وابن أبي عاصم في السنة، ٥٣٢، الرقم: ٦٠٧: ٢منده في الإیمان، 

 .١٣٢٥الرقم: 
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قَالَ:   رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا بَِي ا مَُامَةَ بْنِ ثَعْلَبَْةَ الْا نَصَْاريِِّ  .33
اللهِ   آ صَْحَابُ رسَُولِ  وَسَلَّمَ ذَکَرَ  آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  یَوْمًا    صَلَّى 

نَْیَا. فَقَالَ رسَُولُ اللهِ   : آ َ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ صَلَّى الل هُ  عِنْدَهُ آلدُّ
یمَانِ، آ ِنَّ آلْبَذَآذَةَ  لََ تسَْمَعُونَ؟ آ َ لََ تسَْمَعُونَ؟ آ نَِّ آلْبَذَآذَةَ مِنَ آلَ ِ

یمَانِ.   مِنَ آلَ ِ

بَرَآنيُِّ وَآبْنُ آ بَِي عَاصِمٍ.  رَوَآهُ آ بَُو دَآوٗدَ وَآلْحَاکِمُ وَآلطَّ

 Ḥaz̤rat Abū Umāmah bin T̲h̲aʻlabah al-

Anṣārī raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 

aṣḥāb ne ek roz Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ke sāmne dunyā kā z̲ikr kiyā to Rasūl Allāh 

 

بو داود في السنن، کتاب الترجل،  :33
ٔ
، وابن ماجه في ٤١٦١، الرقم: ٧٥: ٤أخرجه ا

اب من لا یؤبه له،  اب الزهد، ب ، والحاکم في ٤١١٨، الرقم: ١٣٧٩: ٢السنن، کت

ني في المعجم الکبیر، ١٨، الرقم: ٥١: ١المستدرک،  ، الرقم: ٢٧١: ١، والطبرا

 .٢٠٠٢، الرقم: ٥٨: ٤، وابن أبي عاصم في الآحاد والمثاني، ٧٨٨
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ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: kyā tum sunte nahīṅ? Kyā tum sunte nahīṅ 

keh sādagī īmān kā ḥiṣṣah hai, ṣādagī īmān kā ḥiṣṣah 

hai. 

 Ise Imām Abū Dāwūd, Ḥākim, Ṭabarānī aur 

Ibn Abī ʻĀṣim ne riwāyat kiyā hai. 

رضی الل ہ عنہا، قَالَتْ: جَائَتْ عَجُوزٌ آ ِلَی    عَنْ عَائشَِةَ  .34
وَسَلَّمَ آلنَّبِي    آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  لَهَا   صَلَّى  فَقَالَ  عِنْدِي،  وَهُوَ 

: مَنْ آ نَتِْ؟ قَالَتْ: آ نََا  صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ رسَُولُ اللهِ 
فَقَالَ  ةُ.  نیََِّ آلْمُزَ نََْتمُْ؟ جَثَّامَةُ  آ  ةُ، کَیْفَ  نیََِّ آلْمُزَ انََةُ  آ نَتِْ حَسَّ بَلْ   :

کَیْفَ حَالُکُمْ؟ کَیْفَ کُنَْتُمْ بَعْدَنَا؟ قَالَتْ: بِخَیْرٍ بِا بَِي آ نَتَْ وَآ مُ ي 

 

ني في المعجم ٤٠الرقم:  ،٦٢: ١أخرجه الحاکم في المستدرک،  :34 ، والطبرا

، الرقم: ١٠٢: ٢، والقضاعي في مسند الشهاب، ٢٣، الرقم: ١٤: ٢٣الکبیر، 

اوي في ٣٤٣٤٤، الرقم: ٦٠: ١٢، وذکره الهندي في کنز العمال، ٩٧١ ، والمن

 .٣١٨ :١التیسیر بشرح الجامع الصغیر، 
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ا خَرَجَتْ قلُْتُ: یَا رسَُولَ اللهِ، تقُْبِلُ عَلیٰ هذِٰهِ  یَا رسَُولَ اللهِ، فَلَمَّ
قْبَ  آلَْ ِ هذَٰآ  خَدِیجَةَ، آلْعَجُوزِ  زَمَنَ  تَا تْیِنَا  کَانتَْ  آ ِنَّهَا  فَقَالَ:  الَ؟ 

یمَانِ.  آ ِنَّ حُسْنَ آلْعَهْدِ مِنَ آلَ ِ  وَ

وَقَالَ  عَاصِمٍ.  آ بَِي  وَآبْنُ  بَرَآنيُِّ  وَآلطَّ آلْحَاکِمُ  رَوَآهُ 
یْخَیْنِ.  آلْحَاکِمُ: هذَٰآ حَدِیثٌ صَحِیحٌ عَلَی شَرْطِ آلشَّ

 Ḥaz̤rat ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā bayān 

kartī haiṅ: ek bur̥hyā Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke pāṣ us waqt 

ā’ī jab woh mere pās tashrīf farmā the, Rasūl Allāh 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne use 

farmāyā: tū kaun hai? Us ne kahā: maiṅ Jat̲h̲t̲h̲āmah al-

Muzanīyah hūṅ, (Jat̲h̲t̲h̲āmah kā luġhawī maʻná sust-o 

kāhil hai, is liye) Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā: bal-keh tum Ḥassānah (yaʻnī 

ḥasīn-o jamīl)al-Muzanīyah ho. Phir farmāyā: tum 

kaise ho? Tumhārā ḥāl kaisā hai? Tum hamāre baʻd 

kaise rahe? Us ne ʻarz̤ kiyā: ham ḳhairīyat se haiṅ, yā 

Rasūl Allāh! Mere māṅ bāp Āp par qurbān hoṅ! Jab 
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woh chalī ga’ī, maiṅ ne ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Āp 

kitnī shafaqat se bur̥hyā ke sāth pesh ā’e? Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

Ḳhadījah ke waqt se hamāre pās āyā kartī hai aur be-

shak ḥusne ʻăhd īmān meṅ se hai. 

 Ise Imām Ḥākim, Ṭabarānī aur Ibn Abī ʻĀṣim 

ne riwāyat kiyā hai. Aur Imām Ḥākim ne kahā hai: yeh 

Ḥadīs̲ Shayḳhayn kī sharṭ par ṣaḥīḥ hai. 

صَلَّى قَالَ: قَالَ رسَُوْلُ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ عَبْدِ اللهِ .35
انِ وَلََ  الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ  انِ وَلََ آللَّعَّ : لَیْسَ آلْمُؤْمِنُ بِالطَّعَّ
 آلْفَاحِشِ وَلََ آلْبَذِيئِ. 

 

ا  :35 اب البر والصلة، باب ما ج  :٤ء في اللعنة، أخرجه الترمذي في السنن، کت

، وابن حبان ٢٩، الرقم: ٥٧: ١، والحاکم في المستدرک، ١٩٧٧، الرقم: ٣٥٠

دب المفرد: ١٩٢، الرقم: ٤٢١ :١في الصحیح، 
ٔ
، ١٢٢، ١١٦، والبخاري في الا

 .٣٣٢، ٣١٢الرقم: 
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فيِ  رَوَآهُ   وَآلْبُخَاريُِّ  حِبَّانَ  وَآبْنُ  وَآلْحَاکِمُ  آلت رْمِذِيُّ 
: هذَٰآ حَدِیثٌ حَسَنٌ.   آلَْ دََبِ. وَقَالَ آلت رْمِذِيُّ

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh (bin ʻUmar) raḍiya 

Allāhu ‘anhumā riwāyat karte haiṅ keh Rasūl Allāh 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: Momin bŏhat ziyādah ṭaʻnah-zanī karne 

wālā, bŏhat ziyādah laʻnat karne wālā, fuḥsh-go aur 

bad-kalām nahīṅ hotā. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī, Ḥākim, Ibn Ḥibbān aur 

Buḳhārī ne ʻal-Adab al-mufrad’ meṅ riwāyat kiyā hai. 

Imām Tirmid̲h̲ī ne farmāyā: yeh Ḥadīs̲ ḥasan hai. 

صَلَّى  ، قَالَ: قَالَ آلنَّبِيُّ رضَِيَ الل هُ عَنْهُمَا عَنْ ابْنِ عُمَرَ   .36
انًا. الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ   : لََ یَکُوْنُ آلْمُؤْمِنُ لَعَّ

 

خرجه الترمذي في السنن، کتاب البر والصلة، باب ما جاء في اللعن  :36
ٔ
ا

اکم في المستدرک، ٢٠١٩ ، الرقم:٣٧١: ٤والطعن،  ، ١٤٥، الرقم: ١١٠: ١، والح
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اناً.   وَفيِ روَِآیََةٍ: لََ یََنَْبَغِي للِْمُؤْمِنِ آ نَْ یَکُوْنَ لَعَّ

وَقَالَ   آلَْ دََبِ.  فيِ  وَآلْبُخَاريُِّ  وَآلْحَاکِمُ  آلت رْمِذِيُّ  رَوَآهُ 
: هذَٰآ حَدِیْثٌ حَسَنٌ.   آلت رْمِذِيُّ

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh (bin ʻUmar) raḍiya 

Allāhu ‘anhumā riwāyat karte haiṅ: Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: Momin bŏhat ziyādah laʻnat karne wālā 

nahīṅ hotā. 

 Ek riwāyat meṅ hai keh Momin kī yeh shān 

nahīṅ keh woh bŏhat ziyādah laʻnat karne wālā ho. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī, Ḥākim aur Buḳhārī ne ʻal-

Adab al-mufrad’ meṅ riwāyat kiyā hai. Imām Tirmid̲h̲ī 

ne farmāyā: yeh Ḥadīs̲ ḥasan hai. 

 

دب المفرد، 
ٔ
، والبیهقي في شعب ٣٠٩، الرقم: ١١٦: ١والبخاري في الا

 .٥١٥١، الرقم: ٢٩٣: ٤الإیمان، 
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، قَالَ: کُنَّا مَعَ  رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ جُنْدُبِ بْنِ عَبْدِ اللهِ .37
وَسَلَّمَ آلنَّبِي    آ لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  الل هُ  حَزَآوِرَةٌ،   صَلَّى  فتَِْیَانٌ  وَنَحْنُ 

یْمَانَ قَبْلَ آ نَْ نََتَعَلَّمَ آلْقُرْآ نَ، ثمَُّ تَعَلَّمْنَا آلْقُرْآ نَ، فَازْدَدْنَا   فَتَعَلَّمْنَا آلَْ ِ
 بهِٖ آ ِیْمَانًا. 

 رَوَآهُ آبْنُ مَاجَه وَآبْنُ مَنْدَه وَعَبْدُ اللهِ بْنُ آ حَْمَدَ. 

 Ḥaz̤rat Jundub bin ʻAbd Allāh raḍiya 

Allāhu ‘anhu kăhte haiṅ bhar-pūr jawānī kī ʻumr 

meṅ ham Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke sāth the. Ham ne Qur’ān 

Majīd sīkhne se păhle īmān kī taʻlīm ḥāṣil kī, phir 

 

خرجه ابن ماجه في السنن، المقدمة، باب في الإیمان،  :37
ٔ
، ٦١، الرقم: ٢٣: ١ا

 :١، وابن منده في الإیمان، ٥٠٧٥، الرقم: ١٢٠: ٣والبیهقي في السنن الکبری، 

حمد في السنة، ٢٠٨، الرقم: ٣٧٠
ٔ
، ٧٩٩، الرقم: ٣٦٩: ١، وعبد االله بن ا

اریخ الکبیر،   .٢٢٦٦، الرقم: ٢٢١: ٢والبخاري في الت
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Qur’ān Majīd kī taʻlīm ḥāṣil kī. Taʻlīme Qur’ān ke 

z̲arīʻe hamāre īmān meṅ iz̤āfah ho gayā. 

 Ise Imām Ibn Mājah, Ibn Mundah aur ʻAbd 

Allāh bin Aḥmad ne riwāyat kiyā hai. 

یْرَةَ  .38 صَلَّى قَالَ: قَالَ رسَُوْلُ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا بَِي هُرَ
دُوْآ آ ِیْمَانَکُمْ. قیِْلَ: یَا رسَُوْلَ اللهِ،  : الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ  جَد 

دُ آ ِیْمَانََنَا؟ قَالَ: آ کَْثرُِوْآ مِنْ قَوْلِ لََ آ ِلهَٰ آ ِلََّ اللهُ.  وَکَیْفَ نجَُد 

 

حمد بن حنبل في المسند،  :38
ٔ
خرجه ا

ٔ
، والحاکم في ٨٦٩٥، الرقم: ٣٥٩: ٢ا

، الرقم: ٤١٧المسند: ، وعبد بن حمید في ٧٦٥٧، الرقم: ٢٨٥: ٤المستدرک، 

بو نعیم في ٧٩٩، الرقم: ٧٨٧: ٢، والمروزي في تعظیم قدر الصلاة، ١٤٢٤
ٔ
، وا

ولیائ، 
ٔ
، ٢٦٨: ٢، وذکره المنذري في الترغیب والترهیب، ٣٥٧: ٢حلیة الا

ا: ٥٢: ١، والهیثمي في مجمع الزوائد، ٢٣٥٢الرقم: 
ً

یض
ٔ
ا: ٢١١: ٢، وا

ً
یض

ٔ
: ١٠، وا

٨٢. 
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وَقَالَ  نعَُیْمٍ.  وَآ بَُوْ  وَآلْمَرْوَزيُِّ  وَآلْحَاکِمُ  آ حَْمَدُ  رَوَآهُ 
سْ  آلَ ِ صَحِیْحُ  حَدِیْثٌ  هذَٰآ  :  آلْحَاکِمُ:  آلْهَیَْثَمِيُّ وَقَالَ  نَادِ، 

آ سِْنَادُهٗ جَی دٌ، وَرجَِالُهٗ مُوَثَّقُوْنَ.   وَ

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: apne īmān kī 

tajdīd karo. ʻArz̤ kiyā gayā: yā Rasūl Allāh! Ham apne 

īmān kī tajdīd kaise kiyā kareṅ? Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā:  ُالله 
َّ
هَ اِلْ

ٰ
 اِل

َ
 kā لْ

wird kas̲rat se kiyā karo. 

 Ise Imām Aḥmad, Ḥākim, Marwazī aur Abū 

Nuʻaym ne riwāyat kiyā hai. Imām Ḥākim ne farmāyā: 

is Ḥadīs̲ kī sanad ṣaḥīḥ hai. Nīz Imām Ḥayt̲h̲amī ne 

farmāyā: is kī isnād jayyid aur is ke rijāl s̲iqah haiṅ. 
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یْرَةَ عَنْ ا بَِي   .39 صَلَّى الل هُ  آ نََّ رسَُوْلَ اللهِ    رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   هُرَ
قَالَ: مِنْ آ شََد  آ مَُّتِي ليِ حُبًّا، نَاسٌ یَکُوْنوُْنَ    عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 

 بَعْدِي، یَوَدُّ آ حََدُهُمْ لَوْ رَآ نيِ باِ ھَْلهِٖ وَمَالهِٖ. 

 انَ. رَوَآهُ مُسْلِمٌ وَآ حَْمَدُ وَآبْنُ حِبَّ 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: merī Ummat meṅ 

se mere sāth shadīd maḥabbat karne wāle woh log haiṅ 

jo mere baʻd ā’eṅge. Un meṅ se har ek kī tamannā 

hogīn keh kāsh! Woh apne sab ăhl-o ʻiyāl aur māl-o 

asbāb ke badle meṅ (ek martabah) mujhe dekh le. 

 

ا وأهلها، باب فیمن أخرجه مسلم في ال  :39 اب الجنة وصفة نعیمه صحیح، کت

، ٢٨٣٢، الرقم: ٢١٧٨: ٤بأهله وماله،  صلی الله عليه وآله وسلمیود رؤیة النبي 

لرقم: ٤١٧: ٢وأحمد بن حنبل في المسند،  ان في الصحیح، ٩٣٨٨، ا ، وابن حب

 .٧٢٣١، الرقم: ٢١٤: ١٦
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 Ise Imām Muslim, Aḥmad aur Ibn Ḥibbān ne 

riwāyat kiyā hai. 

یَْنَا مَعَ رسَُوْلِ رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا بَِي جُمُعَةَ  .40 ، قَالَ: تَغَدَّ
آحِ.    صَلَّى الل هُ عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ اللهِ   وَمَعَنَا آ بَُوْ عُبََیْدَةَ بْنُ آلْجَرَّ

مَعَکَ،  آ سَْلَمْنَا  مِنَّا؟  خَیْرٌ  آ حََدٌ  هَلْ  رسَُوْلَ اللهِ،  یَا  فَقَالَ:  قَالَ: 
یَ  قَوْمٌ  نَعَمْ،  قَالَ:  مَعَکَ،  یُؤْمِنُوْنَ  وَجَاهَدْنَا  بَعْدِکُمْ،  مِنْ  کُوْنوُْنَ 

 بِي وَلَمْ یَرَوْنيِ. 

  : آلْهَیَْثَمِيُّ وَقَالَ   . بَرَآنيُِّ وَآلطَّ آرمِِيُّ  وَآلدَّ آ حَْمَدُ  رَوَآهُ 
 رجَِالُهٗ ثقَِاتٌ. 

 

، والدارمي في ١٧٠١٧ ، الرقم:١٠٦: ٤أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،  :40

ني في المعجم الکبیر، ٢٧٤٤، الرقم: ٣٩٨: ٢السنن،  ، الرقم: ٢٢: ٤، والطبرا

: ١، وابن منده في الإیمان، ١٥٥٩، الرقم: ١٢٨: ٣، وأبویعلی في المسند، ٣٥٣٧

 .٦٦: ١٠، وذکره الهیثمي في ممجع الزوائد، ٢١٠، الرقم: ٣٧٢
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 Ḥaz̤rat Abū Jumuʻah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ: ek martabah ham ne Rasūl Allāh 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke sāth 

din kā khānā khayā. Hamāre sāth Ḥaz̤rat Abū 

ʻUbaydah bin al-Jarrāh bhī the. Unhoṅ ne ʻarz̤ kiyā: yā 

Rasūl Allāh! Kyā ko’ī ham se bhī beh-tar hai? Ham ne 

Āp kī maʻīyat meṅ Islām qubūl kiyā. Āp kī maʻīyat 

meṅ ham ne jihād kiyā hai. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: hāṅ, woh log jo 

tumhāre baʻd ā’eṅge. Woh mujh par īmān lā’eṅge ḥāl-

āṅ-keh unhoṅ ne mujhe dekhā bhī nahīṅ hogā (woh is 

jihat se tum se beh-tar hoṅge). 

 Ise Imām Aḥmad, Dārimī aur Ṭabarānī ne 

riwāyat kiyā hai. Imām Hayt̲h̲amī ne farmāyā: is ke 

rijāl s̲iqah hai. 
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صَلَّى الل هُ  ، آ نََّ رسَُوْلَ اللهِ  رضَِيَ الل هُ عَنْهُ   عَنْ ا بَِي ا مَُامَةَ  .41
قَالَ: طُوْبٰی لمَِنْ رَآ نيِ وَآ مَنَ بِي، وَطُوْبٰی    عَلَيْهِ وَعَلَى آ لهِِ وَسَلَّمَ 

آتٍ لمَِنْ لَمْ یَرَنيِ وَآ مَنَ بِي.   سَبْعَ مَرَّ

 رَوَآهُ آ حَْمَدُ وَآ بَُو یَعْلیٰ وَآلْحَاکِمُ وَآبْنُ حِبَّانَ. 

 Ḥaz̤rat Abū Umāmah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ḳhụsh-ḳhabarī 

aur mubārak-bād ho us ke liye jis ne mujhe dekhā aur 

mujh par īmān lāyā, aur sāt bār ḳhụsh-ḳhabarī aur 

 

، وأبویعلی عن ٢٢٢٦٨، الرقم: ٢٥٧: ٥المسند، أخرجه أحمد بن حنبل في  : 41

، والحاکم عن ٣٣٩١، الرقم: ١١٩: ٦أنس بن مالک رضی الله عنه في المسند، 

، وابن ٦٩٩٤، الرقم: ٩٦: ٤عبد االله بن بُسر رضی الله عنه في المستدرک، 

ح،  : ٨، والطبراني في المعجم الکبیر، ٧٢٣٣، الرقم: ٢١٦: ١٦حبان في الصحی

نس بن مالک رضی الله ٨٠٠٩ ، الرقم:٢٥٩
ٔ
ا في المعجم الصغیر عن ا

ً
یض

ٔ
، وا

 .٨٥٨، الرقم: ١٠٤: ٢عنه، 
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mubārak-bād ho us ke liye jis ne mujhe dekhā bhī 

nahīṅ tab bhī mujh par īmān lāyā. 

 Ise Imām Aḥmad, Abū Yaʻlá, Ḥākim aur Ibn 

Ḥibbān ne riwāyat kiyā hai. 
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al-Maṣādir wa-al-marājiʻ 

 القرآن الحکیم.  .1

 ب ه .2
ی

 

ش ابی  ابی  ابن  بن  محمد  الله بن  ابو بکر عبد   ،( الکوفی   ب ه 
ی

 

(.  ھ٢٣٥-١٥٩ش

 الرشد،  .المصنف

 

ب ه

 

 .ھ  ١٤٠٩ریاض، سعودی عرب: مکی

عاص  .3 ابی  )ابن  شیبانی  مخلد  بن  ضحاک  عاص  ابی  بن  عمرو  بکر  ابو   ،٢٠٦ -

ب  الاسلامی،  .السنة(. ھ ٢٨٧

 

مکت
ل

 .ھ  ١٤٠٠بیروت، لبنان: ا

لبنان: . بیروت،  آلمسند (.  ھ  ٢٤١-١٦٤، ابو عبد الله شیبانی )احمد بن حنب  .4

ر ، 

 

ش

 

لی

 وا

 

ب ا عه
ب  الاسلامی للط

 

مکت
ل

 .ء١٩٨٧/ ھ  ١٣٩٨ا

ر ،  آلمسند - .5

 

ش

 

لی

وا  

 

ب ا عه
للط الاسلامی  ب  

 

مکت
ل

ا لبنان:  بیروت،    ھ ١٣٩٨. 

 .ء١٩٨٧/

)بخاری  .6 م بن مغیره 
 

هی

ابرا بن  اسماعیل  محمد بن  الله  عبد  ابو  (.  ھ  ٢٥٦-١٩٤، 

مب هآلتاریخ آلکبیر
لعل
 .. بیروت، لبنان: دار الکتب ا
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الاسلامب ه،  آلمفردآلَ دب  - .7 ا ئر 

 

 ش
لی
ا دار  لبنان:  بیروت،   ھ   ١٤٠٩. 

 .ء١٩٨٩/

 .ء١٩٨٧/ ھ ١٤٠٧. بیروت، لبنان: دار ابن کثیر، الیمامه، آلصحیح- .8

) بزار .9 الخالق بصری  بن عبد  عمرو  بن  احمد  بکر  ابو    آلمسند(.  ھ  ٢٩٢-٢١٥، 

 علوم القرآن،  )آلبحر آلزخار(.

 

شه
 .ھ  ١٤٠٩بیروت، لبنان: مؤس

البیہقی،  بیہق  .10 موسیٰ  بن  الله  عبد  بن  علی  بن  بن حسین  احمد  بکر  ) ابو   ٣٨٤ -

یمان  .(ھ ٤٥٨ الاإ مب ه،  شعب 
لعل
ا   ھ   ١٤١٠. بیروت، لبنان: دار الکتب 

 .ء١٩٩٠/

الکبری- .11 مکرمه.  السنن  الباز،  مکه  دار  ب ه 

 

مکی عرب:  سعودی    ھ   ١٤١٤، 

 .ء١٩٩٤/

(. ھ  ٢٧٩-٢٠٩ضحاک )، ابو عیسیٰ محمد بن عیسیٰ بن سوره بن موسیٰ بن  ترمذی .12

 .بیروت، لبنان: دار إحیاء التراث العربی .السنن

ابو الحسن علی بن جعد بن عبید ه شمی )ابن جعد .13 . المسند (.  ھ  ٢٣٠-١٣٣، 

شه نادر،  :بیروت، لبنان 
 .ء١٩٩٠/  ھ ١٤١٠مؤس
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)حاک  .14 محمد  بن  الله  عبد  بن  محمد  الله  عبد  ابو   آلمستدرک(.  ھ   ٤٠٥-٣٢١، 

مب ه،  .آلصحیحین علی
لعل
 .ء١٩٩٠/ ھ ١٤١١بیروت، لبنان: دار الکتب ا

حبان .15 )ابن  البستی  التمیمی  احمد  بن  حبان  بن  محمد  حاتم  ابو  (.  ھ  ٣٥٤-٢٧٠، 

 الرساله،  .آلصحیح

 

شه
 .ء١٩٩٣ / ھ  ١٤١٤بیروت، لبنان: مؤس

احمد کنانی  ابن حجر عسقلانی  .16 احمد بن علی بن محمد بن محمد بن علی بن   ،(٧٧٣ -

آلعالیة .(ھ ٨٥٢ ،  آلمطالب 

 

المعرفه دار  لبنان:  بیروت،    ھ  ١٤٠٧. 

 .ء١٩٧٨/

دی  .17

 

ه الدین  )محسام  متقی  علی  الدین  علاء  آلعمال(.  ھ  ٩٧٥،  .  کنز 

 الرساله،  :بیروت، لبنان 

 

شه
 .ء١٩٧٩/ ھ  ١٣٩٩مؤس

مہددارقطنی .18 بن  احمد  بن  عمر  بن  علی  الحسن  ابو  نعمان  ،  بن  مسعود  بن  ی 

 .ء١٩٦٦/ ھ ١٣٨٦. بیروت، لبنان: دار المعرفه، آلسنن .(ھ  ٣٠٦.٣٨٥)

داؤد .19 ا نی  ابو 

 

سب
 ح
سی

ازدی  شداد  بن  بشیر  بن  اسحاق  بن  اشعث  بن  ، سلیمان 

 ء١٩٩٤/ ھ ١٤١٤. بیروت، لبنان: دار الفکر، آلسنن .( ھ ٢٧٥ -٢٠٢)

 ء ١٩٩٤/ ھ ١٤١٤. بیروت، لبنان: دار الفکر، آلسنن- .20
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شہردیلمی .21 بن  ه 
ی 
شیرو شجاع  ابو  الہمذدار  ،  الدیلمی  ه 

ی 
شیرو )بن  - ٤٤٥انی 

آلخطاب .(ھ٥٠٩ بما ثور  الکتب  آلفردوس  دار  لبنان:  بیروت،   .

مب ه، 
لعل
 .ء١٩٨٦/ ھ ١٤٠٦ا

را  .22 هہ ابن 
ی 

إبرا بن  إسحاق  ابو یعقوب  )ہیم،  بن  (.  ھ  ٢٣٧  -١٦١ بن مخلد 

 الایمان، آلمسند 

 

ب ه

 

ه منوره، سعودی عرب: مکی

 

 ب
 .ء١٩٩١/ ھ ١٤١٢. مدی

آلجامع آلصحیح مسند آلَمام  ، ربیع بن حبیب بن عمر بصری.  ازدی  .23
،  .آلربیع بن حبیب

 

مه
حک
ل

 .ھ  ١٤١٥بیروت، لبنان: دارا

 ر  اللخمی )طبرانی  .24
مطی
(.  ھ   ٣٦٠- ٢٦٠، ابو القاسم سلیمان بن احمد بن ایوب بن 

ب  الاسلامی، آلمعجم آلصغیر

 

مکت
ل

 ء ١٩٨٥ / ھ ١٤٠٥. بیروت، لبنان: ا

والحکم،  .  آلکبیر  آلمعجم- .25 العلوم   

 

ب ه

 

مکی عراق:    ھ   ١٤٠٣موصل، 

 .ء١٩٨٣/

 .ھ ١٤١٥ه، مصر: دار الحرمین، ہر. قاآلمعجم آلَ وسط- .26

 الرساله، مسند آلشامیین- .27

 

شه
 .ء١٩٨٥/ ھ ١٤٠٥. بیروت، لبنان: مؤس
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الرزاق  .28 بن  عبد  بکر  ابو  )ہما،  نافع صنعانی  بن  .  آلمصنف(.  ھ  ٢١١- ١٢٦م 

ب   :بیروت، لبنان 

 

مکت
ل

 .ھ ١٤٠٣الاسلامی، ا

حمی  .29 بن  )م  عبد  الکسی  نصر  بن  حمی  بن  عبد  محمد  ابو  ء(. ٨٦٣/  ھ   ٢٤٩، 

، ہر. قاآلمسند 

 

ه

 

سب
ل
 ا

 

ب ه

 

 .ء١٩٨٨ / ھ ١٤٠٨ه، مصر: مکی

 بن محمد ہیم، ابو عبد الله محمد بن سلامه بن جعفر بن علی بن حکمون بن ابراقضاعی .30

بیروت، لبنان:  . مسند آلشهابء(. ١٠٦٢/ ھ  ٤٥٤بن مسلم قضاعی )م

 الرساله، 

 

شه
 .ء١٩٨٦ / ھ ١٤٠٧مؤس

قاسم  لالکائ  .31 ابو  )م  ہ  ،  الله بن حسن بن منصور   

 

آ صول (.  ھ  ٤١٨ب ه شرح 
آعتقاد آ هل آلسنة وآلجماعة من آلکتاب وآلسنة وآ جماع 

 ب ه، آلصحابة
 .ھ  ١٤٠٢. الریاض، سعودی عرب، دار طی

ماج ه .32 قزوینی  ابن  یزید  بن  محمد  الله  عبد  ابو  . آلسنن(.  ھ  ٢٧٥-٢٠٧)، 

 .دار الفکر :بیروت، لبنان 

 آلموطا . (.  ھ  ١٧٩-٩٣، ابنِ انس بن مالک بن ابی عامر بن عمرو اصبحی )مالک .33

 .ء١٩٨٥ / ھ  ١٤٠٦بیروت، لبنان: دار احیاء التراث العربی، 
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قدر (.  ھ  ٢٩٤-٢٠٢، محمد بن نصر بن الحجاج، ابو عبدالله )مروزی  .34 تعظیم 
ب ه الدار،  آلصلَة.

 

ه منوره، سعودی عرب: مکی

 

 ب
 .ھ  ١٤٠٦مدی

ابو الحسین مسلم بن الحجاج بن مسلم بن ورد قشیری نیشاپوری )مسلم  .35  ،٢٠٦ -

 .. بیروت، لبنان: دار احیاء التراث العربیآلصحیح .(ھ  ٢٦١

)مقدسی .36 حنبلی  احمد  بن  الواحد  عبد  بن  محمد  الله  عبد  ابو  (.  ھ   ٦٤٣-٥٦٩، 

آلمختارة مکه  آلَ حادیث   . 

 

الی  

 

ب ه

 

مکی ه،  ہ  مکرمه، سعودی عرب: 

 

 ب
الحدی  

 

ه

 

ض

 .ء١٩٩٠/ ھ١٤١٠

)مناوی  .37 العابدین  زین  بن  علی  بن  العارفین  تاج  بن  عبدالرؤف   ،٩٥٢ -

آلصغیر(.  ھ ١٠٣١ آلجامع  شرح  آلقدیر  ه  فیض 
ی 
ب ه تجار

 

. مصر: مکی

 .ھ  ١٣٥٦کبریٰ، 

)ابن منده .38 اسحاق بن یحییٰ  الله محمد بن  ابو عبد  یمان   (.ھ  ٣٩٥- ٣١٠،  . آلَ 

 الرساله، 

 

شه
 .ھ  ١٤٠٦بیروت، لبنان: مؤس
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سعد  منذری  .39 بن  سلامه  بن  الله  عبد  بن  القوی  عبد  بن  العظیم  عبد  محمد  ابو   ،

. آلترغیب وآلترهیب من آلحدیث آلشریف(. ھ  ٦٥٦ -٥٨١)

مب ه، 
لعل
 .ھ ١٤١٧بیروت، لبنان: دارالکتب ا

)نسائ .40 علی  بن  بن شعیب  احمد  الرحمن  عبد  ابو  .  آلسنن(.  ھ   ٣٠٣- ٢١٥، 

مب ه،   :بیروت، لبنان
لعل
ا الکتب  شام: مکتب  ١٩٩٥  /  ھ  ١٤١٦دار  ء+حلب، 

 .ء١٩٨٦/ ھ  ١٤٠٦المطبوعات الاسلامب ه، 

مب ه، آلسنن آلکبری .41
لعل
 .ء١٩٩١/ ھ ١٤١١. بیروت، لبنان: دار الکتب ا

نعی  .42 مہرابو  بن  موسیٰ  بن  اسحاق  بن  احمد  بن  الله  عبد  بن  احمد  اصبہا،  نی  ان 

آلَ صفیاء .(ھ   ٤٣٠- ٣٣٦) وطبقات  آلَ ولیاء  بیروت،  حلیة   .

 .ء١٩٨٥/ ھ  ١٤٠٥لبنان: دار الکتاب العربی، 

)ہیثمی .43 سلیمان  بن  بکر  ابی  بن  علی  الحسن  ابو  الدین  نور  (.  ھ  ٨٠٧-٧٣٥، 

آلفوآئد ومنبع  آلزوآئد  قامجمع  + ہر.  للتراث  الریان  دار  مصر:  ه، 

 .ء١٩٨٧/ ھ ١٤٠٧بیروت، لبنان: دار الکتاب العربی، 
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بن  ابو یعل  .44 احمد بن علی بن مثنی بن یحییٰ بن عیسیٰ  ) ہلا،  -٢١٠ل موصلی تمیمی 

للتراث،  آلمسند  .(ھ  ٣٠٧ المأمون  دار  شام:  دمشق،    /   ھ  ١٤٠٤. 

 .ء١٩٨٤
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